
8 ?»°s>



2

[CM8-w™ñI241jHw™ñI161

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
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fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 8 - Page 142 to Page 161

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@,ÒgÒÔ<¬hÒk–ÔÁÔƒHkÒÔC–g¬ÔÁƒÔH¤hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔÜÒ

,Ò;ÒÔ„–ÔÂÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ
,h=VtVaéæHËvhfV>kÈHlDtVséHndL

,lVn=HËfH>kHËsòKlD=™éÁN

Even though We were to send angels down to them

and the dead were to speak to them,
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,ÒpÔÒúÒÔV¬kÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬;ÛÔG–ùÒ¬Mr̂ÛÔäÛÔGHÚ

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hgÌÔÎÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<¤hhÌ¨…¤hÒË¬dÒÔúƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ
,iV]ÎCÏvhv,dHv,dúHËtVhiLlD>,vndL

fHchdÂHËkÂD>,vnkNlæVfIlúÎJ̃oNh&

and We mustered everything against them,

they still would not believe unless God so wishes;
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔÈÒÔ„ÔÛ<ËÒP)111(

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÌÔ¥ÛÔG˜ÌkÒÔÌf˜ûÒÔNÛ,¸h
gÎ¥Kh;êVaHË)lúÎJ̃kHtBpRvh(kÂDnhkÁN#)111(

,iÂîÁÎKlHiVÎ̀®ÂäVÏvh

yet most of them act so out of ignorance. (111)

Thus We have granted each messenger an opponent,
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aÒÔÎÔƒHx‹ÔDÒḧ¬Ìk¬ÔSÌ,Òh[¬ÌÔK˜Ì

dÛÔ<p‹DfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬hÌgƒfÒÔ¶¬ÔQˆ
hcaÎ¢HkÈHÏhkS,[K&naÂÁDnvlÆHfGfVhkæÎòéÎL

;I>kÈHfVoDfHfVoDndæVfVhÏhy™H‰lÑlÁHË

devils from humankind and sprites,

some of whom have inspired others with seductive talk in order to
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cÛo¬ÔVÛ´Òhg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÌyÛÔVÛ,vÚhÕ,ÒgÒÔ<¬aÔƒH¤MÒvÒf—Ô:Ò

lÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<ÍÛœtÒÔBÒv¬iÛÔL¬,ÒlÔƒHdÒÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒP)211(
sòÁHË>vhséÃzHiVtVdFhzÈHv;ÁÁN#,h=VV̀,vn=Hvj<lDo<hsJ

]ÁÎKkÂD;VnkN&S̀hdÁÈHvhfHnv,yúHË,h=Bhv#)211(

deceive them. If your Lord had so wished, they would not have done so;

so leave them alone as well as anything they may be inventing. (112)
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,ÒgÌÔéÒû¬Ô®ƒD¤hÌgÔÒÎ¬ÔIÌhÒt¬ÔÔMÔÌÔNÒÖÛhgÔ–B‹dÔKÒ

¨ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ,ÒgÌÔ,Ò¬qÒÔ<¬ÍÛ
)jHfÎHclHdÎÂúHË(,jHfI=™éHv)tVdäÁNÀ(>ËhiVdÂÁHË

>kHË;IfI>oVèhdÂHËkÎH,vkNn‰såVnÍ,fNhËoúÁ<nfHaÁN

Let the vital organs of those who do not believe in the Hereafter

incline towards it, and let them feel satisfied with it
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,ÒgÌÔÎÒÔÆ¬ÔÑÒÌtÔÛ<hlÔƒHiÛÔL¬lÛÔÆ¬ÔÑÒÌtÔÛ<ËÒP)311(

hÒtÒÔ®ÒÔ,¬ÒhgÔ„…ÔIÌhÒf¬ÔéÒÔ®‹DpÒÔ¥ÒÔÔÂÔÚH
,jH>kîIlDj<hkÁNfI=ÁHÍ,jäÈ¥HvÏ>g<nÍa<kN#)311(

>dHlKyÎVoNhpH;L,nh,vÏfí<dL

and acquire whatever they may be acquiring. (113)

Should I crave someone besides God to settle matters?
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,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒk¬ÔCÒ‰Ò

hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒlÛÔ™ÒÔûÔ–GHÚÕ
,pH‰>k¥Ih,oNhdDhsJ;I

;éHfD)]<ËrV>Ë(;IiÂI]ÎCnv>ËfÎHËaNÍfIaÂHtVséHn?

He is the One Who has sent

the Book down to you to set things forth in detail.
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhÒkÔ–IÛ,lÛÔbÒ–‰ÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ìœ
,>kHË;IfI>kÈH;éHãtVséHndL)dÈ<n,kûHvÏ(

lDnhkÁN;IhdKrV>ËhcoNhÏj<fIpRfVj<tVséHnÍaNÍ&

Those whom We have given the Book

recognize that it has been sent down from your Lord with the Truth,
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tÒÔ±ƒjÒÔ¥ÛÔ<kÒÔK–lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÂ¬ÔÑÒ‹dÔKÒP)411(

,ÒjÒÔÂ–ÔJ¬;ÒÔ„ÌÔÂÒÔJÛvÒf˜ÌÔ:ÒwÌÔN¬rÚÔH,ÒuÒÔN¬ghÚÕ
S̀nv>ËhgäéIiÎ}a:,jVndNvhÍlNÍ#)411(

;±ÊoNhÏj<hcv,ÏvhséD,uNhgJfIpN;ÂH‰vsÎN

so do not be a doubter. (114)

Your Lord's word has been completed so far as [its] credibility and justice
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¨ƒlÛÔäÒÔN˜Ì‰ÒgÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÔƒHjÌÔI‹Õ

,ÒiÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)511(
,iÎ};SjäNdG,j®ÎÎV>Ë;„ÂHèké<hkN;Vn

,h,oNhÏaÁ<h,nhkHsJ#)511(

are concerned; there is no way to change His words.

He is the Alert, the Aware. (115)
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,ÒhÌË¬jÛÔ¢ÔÌU¬hÒ;¬ÔÔxÒÒlÒÔK¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì

dÛ†ÌÔ„Ô—<µÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌÕ
,h=VÎ̀V,Ïhch;êVlVnÊv,ÏclÎK;ÁD

j<vhhcvhÍoNh=ÂVhÍo<hiÁN;Vn&

If you obeyed most of those who are on earth,

they would lead you astray from God's path;
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hÌË¬dÒÔé–ÔäÌÔ¶ÛÔ<ËÒhÌgh–hgÔ§–ÔK–

,ÒhÌË¬iÛÔL¬hÌ¨…ÏÒ¬ÔVÛwÛÔ<ËÒP)611(
;IhdÁHË[ChcD̀=ÂHË),i<h,i<õ(kÂDv,kN

,[ChkNdúÃfHxG,nv,©]ÎCÏnvnsJkNhvkN#)611(

they only follow conjecture

and are merely guessing. (116)
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hÌË–vÒf–Ô:ÒiÛÔ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛlÒÔK¬dÒ Ô†ÌÔG—uÒÔK¬

sÒä‹ÔÎÔ„ÌÔI‹œ,ÒiÛÔ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔHg¬ÔÂÛÔÈ¬ÔéÔÒN‹dÔKÒP)711(
lñÆÆHÚoNhÏj<o<nnhkHjVhsJfIpH‰>Ë;I

hcvhÍh,=ÂVhÍhsJ,>Ë;IfIvhÍh,iNhdJdHtéIhsJ#)711(

Your Lord is quite Aware as to who is straying from His path,

just as He is quite Aware as to who are guided. (117)
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tÒÔ¥ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔÂÔ…HbÛ;ÌÔVÒhs¬ÔLÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔMƒHdÔƒHjÌÔI‹lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒP)811(
S̀aÂHlÑlÁHË]ÁHkîIfI>dHèoNhhdÂHËnhvdN

hc>kîIkHÊoNhfV>Ëb;VaNÍjÁH,‰;ÁÎN#)811(

So eat whatever God's name has been mentioned over

if you are believers in His signs. (118)
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,ÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬hÒ̈…jÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<h

lÌÔÂÔ…HbÛ;ÌÔÔVÒhs¬ÔLÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ
]Vhhc>kîIkHÊoNhfV>Ëb;VaNÍ

kÂDo<vdN),fVo<npVhÊlD;ÁÎN(?

What is wrong with you that you do not eat

something God's name has been mentioned over?
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,ÒrÒÔN¬tÒû–ÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÔƒHpÒÔV–ÊÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬

hÌ¨…lÔÒHhq¬Ô¢ÛÔVÌv¬jÛÔL¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ÷
nvw<vjD;I>kîIoNhfVaÂHpVhÊ;VnÍfIj™ûÎGfÎHËkÂ<nÍ

[C>kîIfI>ËkH=CdVlDa<dN;IfHcp±‰hsJ#

He has spelled out for you what has been forbidden

you —unless you are obliged to [eat it].
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,ÒhÌË–;ÒÔÔê‹Ô,Úh

gÒÔÎÛÔ†ÌÔ„Ô—<ËÒfÌÔHÒi¬Ô<ƒh¤mÌÔÈÌÔL¬fÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆ÷
,föÎHvÏhclVnÊ

fIi<hÏk™So<nhcv,Ï[ÈG)ndæVhËvh(fI=ÂVhiD;úÁN#

Many [people] lead others

astray through their own passions without having any knowledge;
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hÌË–vÒf–Ô:Ò

iÛÔ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔHg¬ÔÂÛÔ¶¬ÔéÔÒN‹dÔKÒP)911(
iÂHkHoNh

fIjíH,c;ÁÁN=HË)hcpN,n(nhkHjVhsJ#)911(

your Lord is

quite Aware as to who are disobedient. (119)
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,ÒbÒvÛ,hzƒÔHiÌÔVÒḧ¬Ìe¬ÔLÌ,ÒfÔƒHxÌÔÁÒÔIÛ¤,Õ

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒḧ¬Ìe¬ÔLÒ
,iV=ÁHÍ,uÂGcaJvhnvzHiV,fHxKjVµ;ÁÎN&

;IlñÆÆHÚ;öHkD;I;öF=ÁHÍ;ÁÁN

Leave off obvious vice and its inner source;

those who acquire a vice
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sÒÔÎÔÛí¬ÔCÒ,¬ËÒ

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔÆ¬ÔÑÒÌtÛÔ<ËÒP)021(
fIc,nÏ

fI;Î™V>Ëo<hiÁNvsÎN#)021(

will be rewarded

for whatever they may have committed. (120)
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,Ò̈ƒjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔÂÔ…HgÒÔL¬dÛÔB¬;ÒÔVÌhs¬ÔLÛhgÔ„…ÔIÌ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔ™ÌÔö¬ÔRÙ÷
,hc>kîIkHÊoNhfV>Ëb;VkúNÍkò<vdN

;I>ËtöR,jäI;HvÏhsJ#

Do not eat anything over which God's name has not been mentioned;

it is so immoral!
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,ÒhÌË–hgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔDÒgÒÔÎÛÔ<pÛÔ<ËÒ

hÌgƒ¤hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤mÌÔÈÌÔL¬gÌÔÎÔÛíÔƒHnÌgÛÔ<;ÛÔL¬œ
,hiVdÂÁHËsòJfIn,séHË,Î̀V,hËo<n

,s<sI;ÁÁNjHfHaÂHfI[N‰,lÁHcuIfVoÎCkN#

The devils inspire their adherents

to argue with you;



26

,ÒhÌË¬hÒxÒÔ¶¬ÔéÛÔÂÔÛ<iÛÔL¬

hÌk–Ô¥ÛÔL¬gÒÔÂÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒßP)121(
,h=VaÂHiLhc>kHËÎ̀V,Ï;ÁÎN

)lHkÁN>kÈH(lúVµo<hiÎNaN#)121(

if you (all) obeyed them, you would

become associators [of others in your worship of God Alone]. (121)
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hÒ,ÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒlÒÔÎ¬ÔéÚÔH

tÒÔHÒp¬ÔÎÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ,kÛÔ<vÚh
,>dH;öD;IlVnÀ)[ÈG,q±gJ(f<n

lHh,vhckNÍ;VndL,fIh,v,aÁD)u„L,ndHkJ(nhndL

Is someone who has been dead

and whom We revived and granted light to
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dÒÔÂ¬Ôú‹fÌÔI‹TRÌhgÔÁÔ…HõÌ;ÒÔÂÒÔK¬lÒÔêÒÔ„ÛÔIÛ,

TRÌhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌgÒÔÎ¬ÔSÒãÌÔƒHvÌìl̂ÌÔÁ¬ÔÈÔƒHÕ
jHfI>Ëv,aÁDlÎHËlVnÊ)sVhtVhc(v,nlÒêÒGh,lHkÁN;öDhsJ

;InvjHvd¥DiH)Ï[ÈG(tV,vtéI,hc>ËfInvké<hkN=úJ?

so he may walk among people with it, to be compared

to someone who is in such darkness he cannot leave it?
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒcÛd˜ÌÔKÒgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

lÔƒH;ÔƒHkÛÔ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)221(
)>vÏ(;VnhvfN;HtVhËnvk§VaHË

]ÁÎK[„<Í=VaNÍhsJ#)221(

Thus anything they have been doing seems attractive

to disbelievers. (122)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHt‹;ÛÔG˜ÌrÒÔV¬dÒÔÜˆ

hÒ;ÔƒHfÌÔVÒlÔÛí¬ÔVÌl‹ÔÎÔÈƒÔHgÌÔÎÒÔÂ¬Ô¥ÛÔVÛ,ht‹ÔÎÔÈƒÔHœ
,iÂîÁÎKlHrVhvnhndL;InviVndHvÏ

vÉsHÏfN;HvséÂæV)fHlVnÊ>kíH(l¥VhkNdúÁN&

Thus We have granted each town

great men who are its criminals, to plot away in it.
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,ÒlÔƒHdÒÔÂ¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒ

hÌ¨…fÌÔHÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬,ÒlÔƒHdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)321(
,nvpÆÎÆJl¥V

[CfHo<dúéKkÂD;ÁÁN,fIhdKiL>=HÍkÎöéÁN#)321(

They merely plot against themselves

and do not even notice it. (123)
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,ÒhÌbƒh[ÔƒH¤MÒj¬ÔÈÛÔL¬MƒhdÒÔÜÙrÔƒHgÔÛ<hgÒÔK¬kÛÔ<M¬lÌÔKÒ

pÒÔj…kÛÔ<M¬sƒlÌÔê¬ÔGÒlÔƒH¤hÛ,sÌÒvÛsÛÔGÛhgÔ„…ÔIÌŒ
,]<Ë>déDfVhÏ)iNhdJ(>kÈH>lN=™éÁN^lHhdÂHËkÎH,vdL

jHlHkÁN>kîIfIvs<Ë̈oNhnhnÍaNfIlHkÎCnhnÍa<n#

Whenever some sign comes to them, they say: "We will never believe

until we are given the same as God's messengers were given."
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hÒgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛpÒÔÎ¬ÔEÛÎÒ¬Ô¶ÒÔGÛvÌsƒÔHgÒÔéÔÒIÛ,÷

sÒÔÎÛû‹ÎFÛhgÔ–B‹dÔKÒhÒ[¬ÔVÒlÔÛ<hwÒÔ®ÔƒHvÙ
oNhfÈéVlDnhkN;Inv;íHvsHgJo<nvhlÆVvnhvn#

fIc,nÏlíVlHËvhoNho<hvsHcn

God is quite Aware as to where He should place His message;

belittlement by God and stern torment will strike
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uÔÌÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒuÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙ

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔÂ¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)421(
,uBhfDsòJfI,hs¢Ãl¥VÏ;IlDhkNdúÎNkN

fV>kHËtV,tVséN#)421(

those who commit crimes

because of what they have been plotting. (124)
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tÒÔÂÒÔK¬dÛÔVÌnÌhgÔ„…ÔIÛ

hÒË¬dÒÔÈÔ¬NÌdÒÔIÛ,dÒÔú¬ÔVÒó¬wÒÔN¬vÒÍÛ,gÌÔ±¬Ìs¬Ô±ƒÊÌœ
S̀iV;IvhoNhiNhdJh,o<hiN

r„äAvhfVhÏB̀dVùhs±ÊfHc,v,aK=VnhkN

God lays anyone's

breast open to Islam whom He wants to guide,
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,ÒlÒÔK¬dÛÔVÌn¬hÒË¬dÛÔ†ÌÔ„–ÔIÛ,ÎÒ¬Ô¶ÒÔG¬wÒÔN¬vÒÍÛ,

qÒÎ˜ÌÔÆÚÔHpÒÔVÒ[ÔÚH;ÒÔHÒkÔ–ÂÔƒHdÒû–Ô¶–ÔNÛTRÌhgÔö–ÂÔƒH¤MÌÕ
,iV;Ivho<hiN=ÂVhÍkÂHdN)fIpH‰=ÂVhiD,h=Bhvn(n‰h,vhhcB̀dVtéK

hdÂHË&jÁ+,sòJ=VnhkN;I=<dDlDo<hiNhcclÎKfVtVhc>sÂHËv,n#

while He makes the breast of anyone He wants to be led astray seem

cramped, tight, just as if he were climbing up to Heaven.
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÎÒ¬Ô¶ÒÔGÛhgÔ„…ÔIÛhgÔV˜Ì[¬ÔSÒ

uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)521(
hdK]ÁÎKoNh>kHËvh;IfIpRkÂD=V,kN

lVn,n,„̀ÎNlD=VnhkN#)521(

Thus God places a blight on

those who do not believe. (125)
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,ÒiƒÔBƒhwÌÔVƒh£ÛvÒf˜ÌÔ:ÒlÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÔÂÔÚH÷

rÒÔN¬tÒû–Ô„¬ÔÁÒÔHh¿¬ƒdÔƒHèÌgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔB–;–ÔVÛ,ËÒP)621(
,hdKvhÍoNhÏj<sJ;IlöéÆÎLhsJ#

lH>dHè)o<n(vhfVhÏ=V,iD;IfNhËÁ̀NlD=ÎVkNfIo<fDv,aKsHoéÎL#)621(

This is your Lord's Straight Road.

We have spelled out signs for folk who remember: (126)
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@gÒÔÈÛÔL¬nƒhvÛhgÔö–Ô±ƒÊÌuÔÌÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ

,ÒiÛÔ<Ò,ÒgÌÔÎ—ÔÈÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)721(
>kÈHvhkCnoNh&nhvs±lJ,oHkÃ>sHdAhsJ

,oNhn,séNhv,sVV̀sJ>kÈHsJfVhÏ>k¥IkÎ¥<;Hvf<nkN#)721(

they will have a peaceful home with their Lord;

He will be their Patron because of what they have been doing. (127)
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,ÒdÒÔ<¬ÊÒÎÒ¬ÔúÛÔVÛiÛÔL¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH

dÔƒHlÒÔ¶¬ÔúÒÔVÒh[¬ÌÔK˜Ì
,)dHn>v(v,cÏ;IiÂÃ>kÈHvhlñú<vlD;ÁN

),fIaÎHxÎKo¢Hã;ÁN;I(hÏ=V,Í[K&

Some day He will summon them all together:

"O company of sprites,
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rÒÔNÌhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔxÒ¬jÛÔL¬lÌÔKÒḧ¬Ìk¬ÔSÌœ

,ÒrÔƒH‰ÒhÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤,MÛiÛÔL¬lÌÔKÒḧ¬ÌkÔ¬SÌ
aÂHföÎHvÏhchköHkÈHvhÎ̀V,o<nsHoéÎN#

nv>ËpH‰n,séNhvhËaÎHxÎKhc[ÁSfúV=<dÁN^

you have required too much from humankind."

Their adherents among humanity will say:



42

vÒf–ÔÁÔÒHhs¬ÔéÔÒÂ¬ÔéÒÔUÒfÒÔ¶¬†ÛÔÁÔƒHfÌÔäÒÔ¶¬ÔQˆ

,ÒfÒÔ„ÒÔ®¬ÔÁƒÔH¤hÒ[ÒÔ„ÒÔÁÔÒHhgÔ–B‹Ï¤hÒ[Ô–„¬ÔJÒgÒÔÁÔƒHÕ
V̀,vn=Hvh&lHf¶†Dhc)hq±‰(f¶†DndæVfÈVÍlÁN=VndNÍ

,fIh[„D;Il¶ÎKkÂ<nÍhÏvsÎNdL#

"Our Lord, some of us have taken advantage of one another,

and have [now] reached our deadline which You appointed for us."
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rÔƒH‰ÒhgÔÁ…ÔHvÛlÒÔê¬Ô<ƒsÔ¥ÛL¬

oƒÔHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔH¤hÌ¨…lÔƒHaƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ÷
oNh=<dN^>jAlÁCgæHÍaÂHsJ

,iÂÎúInv>Ëo<hiÎNf<nlæV>kîIoNhfò<hiN);IfVoDvhfÎV,Ë>,vn(&

He will say: "The Fire will be your lodging

to live in for ever, except for whatever God may wish.
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hÌË–vÒf–Ô:Ò

pÔÒ¥‹ÔÎÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)821(
;IV̀,vn=Hvj<

nvsJ;Vnhv,nhkHsJ#)821(

Your Lord is

Wise, Aware." (128)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÛÔ<Òg˜‹fÒÔ¶¬ÔQÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒ

fÒÔ¶¬†ÔÚHfÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒßP)921(
,iÂîÁÎKlHfVoDséÂ¥HvhËvhfVf¶QndæV

)fIlòHg™J(fV=ÂHvdLfIsäF>kîI;öFlD;VnkN#)921(

Thus We let some wrongdoers manage others

because of what they had been earning. (129)
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dÔƒHlÒÔ¶¬ÔúÒÔVÒh[¬ÌÔK˜Ì,Òḧ¬Ìk¬ÔSÌ

hÒgÒÔL¬dÒÔH¬jÌÔ¥ÛL¬vÛsÛÔGÙlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬
)>Ë=HÍoNh=<dN(hÏ=V,Í[K,hkS&

læVfVhÏiNhdJaÂHhc[ÁSo<naÂHvs<¨kDkÎHlNkN

O company of sprites and humankind,

have not messengers from among yourselves



47

dÒÔÆÛûÔ—<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHs‹

,ÒdÛÔÁ¬ÔBÌvÛ,kÒÔ¥ÛÔL¬gÌÔÆƒÔH¤MÒdÒÔ<¬lÔÌ¥ÛÔL¬iƒÔBƒhÕ
;I>dHèlVhfVhÏaÂHlDo<hkNkN

,aÂHvhhcl<h[IaNËfHhdKv,csòJlDjVsHkNkN?

come to relate My signs to you

and warn you about a meeting on this day of yours?"
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rÔƒHgÔÛ<haÒÔÈÌÔN¬kÔƒHuÒÔ„ƒ¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÁÔƒHœ

,ÒyÔÒV–j¬ÔÈÛÔLÛhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
>kÈH)fHkÈHdJú̀ÎÂHkD([<hãniÁN;IlH)fI[ÈHgJ,fNÏ(fVo<n

=<hiDlDniÎL#,ckN=HkDnkÎH>kÈHvhl®V,vsHoJ

They will say: "We bear witness even against ourselves."

Worldly life has lured them on
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,ÒaÒÔÈÌÔNÛ,huÒÔ„ƒ¤hÒkÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

hÒkÔ–ÈÔÛL¬;ÔƒHkÔÛ<h;ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)031(
,nv>ËpH‰)lDtÈÂÁN,(fVo<n=<hiDlDniÁN

;IfIvhÍ;™VlDvtéÁN#)031(

and they bear witness against themselves

for having been disbelievers. (130)
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bƒgÔÌ:ÒhÒË¬gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬vÒf—Ô:ÒlÛÔÈ¬Ô„ÌÔ:Òhg¬ÔÆÛÔVƒÏ

fÌÔ§ÛÔ„¬ÔL,̂ÒhÒi¬Ô„ÛÔÈÔƒHyÔƒHtÌÔ„ÔÛ<ËÒP)131(
hdK)tVséHnËvsG(fVhÏhdKhsJ;IoNhhiGndHvÏvhjH)hjÂHÊpíJ

k¥VnÍ,(>kÈHyHtG,[HiGfHaÁNfIséLi±µkæVnhkN#)131(

That is because your Lord will not destroy any towns unjustly

while their people are heedless: (131)
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,ÒgÌÔ¥ÔÛG˜n̂ÒvÒ[ÔƒHèÙlÌÔÂ…ÔHuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hÕ

,ÒlÔƒHvÒf—Ô:ÒfÌÔ®ÔƒHtÌÔGûÒÔÂÔ…HdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)231(
,iV;S)hcfÁN=HË(fIuÂ„D;I;VnÍvjäIo<hiNdHtJ&

,oNhÏj<hcuÂGiÎ};SyHtGkò<hiNf<n#)231(

everyone will have ranks according to what they have been doing.

Your Lord is not oblivious of what they are doing. (132)
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,ÒvÒfÔ—:Òhg¬Ô®ÒÔÌk—bÛ,hgÔV–pÔ¬ÂÒÔÜÌÕ

hÌË¬dÒÔúÒÔH¬dÛÔB¬iÌÔä¬Ô¥ÛÔL¬,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔòÔ¬„ÌÔT¬
,oNhÏj<hco„RfDkÎHc,)fIiÂI(lÈVfHËhsJ

,h=Vfò<hiN&aÂHvhfäVn),iÂIvhtHkD=VnhkN(

Your Lord is Transcendent, the Master of Mercy;

if He so wished, He would remove you



53

lÔÌK¬fÒÔ¶¬ÔNÌ;ÛÔL¬lÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ;ÒÔÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔúÒÔHÒ;ÔÛL¬

lÌÔK¬bÛv˜Ìd–ÔÜÌrÒÔ<¬ÊM̂ƒhoÔÒV‹dÔKÒP)331(
>Ë=HÍiV;Ivhfò<hiN[HkúÎKaÂH;ÁN]ÁHË;IaÂHvh

hcköG=V,iDndæVǸdN>,vn#)331(

and bring replacements for you in any way He wishes, just as

He has produced you from the offspring of other people. (133)



54

hÌË–lÔƒHjÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒ¿Òƒèˆœ

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔéÛ¬fÌÔÂÛÔ¶¬ÔíÌÔC‹dÔKÒP)431(
iV]IfIaÂH,uNÍnhnkNlñÆÆHÚo<hiN>lN

,aÂH)fVrNvè,lÆNṽhèoNh(yHgFkò<hiÎNaN#)431(

What you are promised is coming;

you will never avert it. (134)
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rÛÔG¬dÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<h

uÒÔ„ƒlÒÔ¥ÔƒHkÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬hÌu˜‹uÔƒHlÌÔGÙœ
fæ<^hÏr<ÊlK&aÂHvhiV]Invo<vhsJ,fV>Ëj<hkHdDnhvdN

uÂG;ÁÎN&lKkÎCnvo<vo<dAuÂG)kÎ:(lD;ÁL&

SAY: "My people, act according to

your situation; I [too] am acting!
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tÒÔöÒÔ<¬´ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒ

lÒÔK¬jÒÔ¥ÛÔ<ËÛgÒÔIÛ,uÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhgÔN…hvÌ÷
>Ë=HÍhgäéI)lKfIh[Vo<nfVsL,(aÂHfIc,nÏ

>=HÍo<hiÎNaN;I>Ë;S;IuHräJlÁCgæHÍo<ùnhvn;ÎöJ&

You will know

who will have the Home as a result.
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hÌk–ÔIÛ,¨ƒdÔÛ™¬Ô„ÌÔPÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)531(

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hgÌÔ„…ÔIÌlÌÔÂÔ…HbÒvÒhÒlÌÔKÒhp¬ÒÔV¬ëÌ
hgäéIséÂ¥HvhËvhvséæHvÏkÎöJ#)531(

,fVhÏoNhhcv,dÎNkÎÈH

The fact is that wrongdoers will not prosper. (135)

They grant God a share in what He has produced such as crops
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,Òḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌkÒû‹ÎÔäÔÚHtÒÔÆƒÔHgÔÛ<hiƒÔBƒhgÌÔ„…ÔIÌ

fÌÔCÒu¬ÔÂÌÔÈÌÔL¬,ÒiƒÔBƒhgÌÔúÛÔVÒ;ƒÔH¤mÌÔÁÔƒHœ
,]ÈHvH̀dHkD;I>tVdNÍkûÎäDl¶ÎK;VnkN,fI=ÂHËo<naHË=™éÁN^

hdKsÈLfVhÏoNh,hdKsÈLfVhÏndæVaVd¥HË,féHËlH#

and livestock , and they say: "This is God's,"

according to their claim, and: "This is our associates'."
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tÒÔÂÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔúÛÔVÒ;ƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬

tÒÔ±ƒdÒÔûÌÔGÛhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌœ
S̀>ËsÈÂD;IaVd¥HkúHËvhf<n

fIoNhkÂDvsÎN

Anything that is meant for their associates

never reaches God,
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔ„…ÔIÌtÒÔÈÛÔ<ÒdÒÔûÌÔGÛ

hÌgƒaÛÔVÒ;ƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬÷sƒÔH¤MÒlÔƒHÎÒÔ¬¥ÛÔÂÛÔ<ËÒP)631(
,>Ë;IfVhÏoNhf<nfIaVd¥HËlDvsÎN!

p¥ÂDsòJ)[Hi±kI,(kHaHdöéIlD;ÁÁN#)631(

while what is God's reaches their associates (too);

how evil is whatever they decide! (136)
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,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒcÒd–ÔKÒgÌÔ¥ÒÔÔê‹Ô,ˆ

lÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;‹ÔÔDÒ
,iÂîÁÎKnvk§V

föÎHvÏhclúV;HË&

Even so, their associates

have made killing



62

rÒÔé¬ÔGÒhÒ,¬̈ƒnÌiÌÔL¬aÛÔVÒ;ƒÔH¤,MÛiÛÔL¬gÌÔ,Û¬nÛ,iÛÔL¬

,ÒgÌÔÎÒÔ„¬ÔäÌÔöÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬n‹dÔÁÒÔÈÛÔL¬œ
uÂG;úéKtVckNhËvhféÈHÏhdúHËkÎ¥<[„<ÍnhnÍjH>k¥I>kHËvhfHhdK

uÂGi±µsHckN,nvndKt¢VdúHËfIy„X,haéäHÍhkNhckN#

their children seem attractive to many associators, to lead them

on to ruin and to confuse their religion for them.
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,ÒgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛlÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<ÍÛœ

tÒÔBÒv¬iÛÔL¬,ÒlÔƒHdÒÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒP)731(
,h=VoNhlDo<hsJ]ÁÎKkÂD;VnkN&

S̀>kÈHvhfH>kîI)hcoVhtHè(lDfHtÁN,h=Bhv#)731(

If God so wishes, they would not do so;

so leave them alone and whatever they are inventing. (137)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hiƒÔBÌÍ‹¤hÒk¬Ô¶ÔƒHÊÙ

,ÒpÔÒV¬ëÙpÌÔí¬ÔVÙ̈ƒdÒÔ¢¬Ô¶ÒÔÂÔÛÈƒÔH¤
,fIÁ̀Nhv)[Hi±kÃ(o<dA=™éÁN^hdÁÈH]ÈHvH̀dHË

,cvhuéÈHdDhsJ;IfViÂIlÂÁ<ß),lòû<üféHË(hsJ&

They say: "This livestock

and (these) crops are taboo;



65

hÌ¨…lÒÔK¬kÒÔúƒÔH¤MÛfÌÔCÒu¬ÔÂÌÔÈÌÔL¬

,ÒhÒk¬Ô¶ÔƒHÊÙpÛÔV˜ÌlÔÒJ¬zÛÔÈÛÔ<vÛiÔƒH
käHdNhc>Ëfò<vnlæV>Ë;S;IlHfò<hiÎL&

,]ÈHvH̀dHkDhsJ;Is<hvÏ>kÈHpVhÊhsJ&

only someone we wish to may eat them!", according to their claim.

There are some livestock whose backs one is forbidden to ride,
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,ÒhÒk¬Ô¶ÔƒHÊÙ̈ƒdÒÔB¬;ÛÔVÛ,ËÒhs¬ÔLÒhgÔ„…ÔIÌ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÒÔHht¬ÔÑÌƒh¤MÚuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌÕ
,]ÈHvH̀dHkDvhkÎCfN,Ëb;VkHÊoNhbfPlD;ÁÁN#

]<ËnvhdKhp¥HÊfIoNhnv,©föéÁN

as well as (other) livestock over which God's name has not been

mentioned, as something invented despite Him.
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sÒÔÎÒÔí¬ÔC‹dÔÈÌÔL¬

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒP)831(
oNhfIc,nÏ

>kÈHvhlíHchèo<hiN;Vn#)831(

He will reward them

according to what they have been inventing. (138)



68

,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÔƒHt‹fÛÔ¢ÛÔ<ËÌiƒÔBÌÍÌḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌ

oÔƒHgÌûÒÔÜÙgÌÔBÛ;ÛÔ<vÌkÔƒH
,=™éÁN^>kîInva¥LhdK]ÈHvH̀dHËhsJ

lòû<ülVnhËlHsJ

They say: "What is in this livestock's bellies is reserved

exclusively for our menfolk,
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,ÒlÔÛñÒÔV–ÊÙuÒÔ„ƒ¤hÒc¬,ƒh[ÌÔÁÔƒHœ

,ÒhÌË¬dÒÔ¥ÛÔK¬lÒÔÎ¬ÔéÒÔÜÚtÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌaÛÔVÒ;ƒÔH¤MÛÕ
,fVckHËlHpVhÊhsJ&

,h=VlVnÍfHaNiÂI)lVnhË,ckHË(nv>ËaVd:fHaÁN#

and forbidden to our wives."

Yet if it is stillborn, then they may be partners in it!
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sÒÔÎÒÔíÔ¬C‹dÔÈÌÔL¬,Òw¬Ô™ÒÔÈÛÔL¬Õ

hÌk–ÔIÛ,pÔÒ¥‹ÔÎÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)931(
oNh,kN>kÈHvhfIlíHchèhdK=™éHvfIc,nÏlDvsHkN

,oNhnvsJ;Vnhv,nhkHsJ#)931(

He will reward them for their description;

He is Wise, Aware. (139)
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rÒÔN¬oÔÒöÌÔVÒhgÔ–B‹dÔKÒrÒÔéÒÔ„ÛÔ<¤hhÒ,¬̈ƒnÒiÛÔL¬

sÒÔ™ÒÔÈÚÔHfÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆ
hgäéI>kHË;ItVckNhËo<nvh

fIs™HiJ,kHnhkD;úéÁN

Those who have stupidly killed their own children

without having any knowledge



72

,ÒpÒÔV–lÔÛ<hlÔƒHvÒcÒrÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛht¬ÔÑÌƒh¤MÚ

uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌÕ
,>kîIvh;IoNhkûÎäúHË;VnfHhtéVhfIoNh

pVhÊaÂVnkNcdHk¥HvkN#

and forbidden something God has provided them with,

have lost out through inventing things about God;
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rÒÔN¬qÒÔ„Ô—<h

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hlÛÔÈ¬ÔéÔÒN‹dÔKÒßP)041(
hdÁHËsòJ=ÂVhÍaNkN

,iNhdJkÎHtéÁN#)041(

they have gone astray

and not accepted guidance. (140)
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@,ÒiÛÔ<ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒk¬ÔúÒÔHÒ[ÒÔÁÔ…Hèˆ

lÒÔ¶¬ÔVÛ,aÔƒHè,̂ÒyÒÔ,¬ÒlÒÔ¶¬ÔVÛ,aƒÔHèˆ
,h,>ËoNhdDhsJ;IfVhÏaÂH

föéHkÈHhcnvoéHËnhvföéD,nvoéHË>chn

He it is Who has produced gardens,

both trellised and untrellised,
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,ÒhgÔÁ–Ôò¬ÔGÒ,ÒhgÔC–v¬ßÒlÔÛò¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÚÔHhÛ;ÛÔ„ÛÔIÛ,

,ÒhgÔC–d¬ÔéÛÔ<ËÒ,ÒhgÔV—lÔ…HËÒ
,nvoéHËoVlH,cvhuéÈH;IlÎ<Í,nhkIiHÏ=<kH=<Ë>vkN

,cdé<Ë,hkHv

and datepalms and field crops whose food [tastes] different,

as well as olives and pomegranates
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lÛÔéÔÒúÔƒHfÌÔÈÚÔH,ÒyÒÔ,¬ÒlÛÔéÒÔúƒÔHfÌÔIˆÕ

;ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬eÒÔÂÒÔVÌÍ‹¤hÌbƒh¤hÒe¬ÔÂÒÔVÒ
,lÎ<ÍiHÏlúHfI,kHlúHfI>tVdN#

aÂHiLhc>ËlÎ<ÍiHiV=HÍfVsNjÁH,‰;ÁÎN

which are so alike and yet so unlike!

Eat some of their fruit as they ripen,



77

,ÒMƒhjÔÛ<hpÒÔÆ–ÔIÛ,dÒÔ<¬ÊÒpÒûƒÔHnÌÍ‹œ

,Ò̈ƒjÔÛö¬ÔVÌtÛÔ<¤hÕ
,pR>Ëvh)c;HètÆÎVhËvh(nvv,cnv,,[ÂU>,vÏ>ËfNiÎN

,hsVh́k¥ÁÎN&

and give away whatever they ought to on their harvest day.

Yet do not overdo things for



78

hÌk–ÔIÛ,¨ƒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔö¬ÔVÌtÔ‹šÒP)141(

,ÒlÌÔKÒḧ¬ÒkÔ¬¶ƒÔHÊÌpÔÒÂÛÔ<gÒÔÜÚ,ÒtÒÔV¬aÔÚHÕ
;IoNhlöVtHËvhn,sJkÂDnhvn#)141(

,hcf¶†D]ÈHvH̀dHËhsé™HnÀfHvfVÏ,s<hvÏ;ÁÎN#

He does not love extravagant people. (141)

Some livestock is for transport and some meant for use at home.
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;ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔÂÔ…HvÒcÒrÒÔ¥ÛLÛhgÔ„…ÔIÛ

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hoÛÔ¢ÛÔ<ƒhèÌhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌÕ
hc>kîIv,cÏaÂH;VnÍfò<vdN

,hcD̀hy<hÏaÎ¢HËkV,dN&

Eat anything God has provided you with

and do not follow in Satan's footsteps,
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hÌk–ÔIÛ,gÒÔ¥ÛL¬

uÒÔNÛ,ÓlÔÛä‹ÔDÙP)241(
;Ih,aÂHvh

naÂÁD>a¥HvhsJ#)241(

for he is

an open enemy of yours. (142)
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eÒÔÂÔƒHkÌÔÎÒÔÜÒhÒc¬,ƒhìˆœlÔÌKÒhg†–ÔH¬ËÌhe¬ÔÁÒÔÎ¬ÔKÌ

,ÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔCÌhe¬ÔÁÒÔÎ¬ÔKÌ÷
)fVhÏaÂHfÁN=HË(iúJ[™J&hc[ÁSfVÍ̃n,wÁT)kV,lHnÍ(

,hc[ÁSfCn,wÁT)>tVdN,p±‰;Vn(#

Eight exist in pairs: two [pairs] of sheep

and two of goats.
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rÛÔG¬Mƒh¤gÔB–;ÒÔVÒd¬ÔKÌpÒÔV–ÊÒhÒÊÌḧ¬Ûk¬ÔêÒÔÎÒÔÎ¬ÔKÌ

hÒlÔ–Hha¬ÔéÒÔÂÒÔ„ÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒv¬pÔƒHÊÛḧ¬Ûk¬ÔêÒÔÎÒÔÎ¬ÔKÌœ
fæ<^>dHhchdKn,[ÁSkVdHlHnÍdHfîIhÏ;I

nva¥LlHnÍiHsJ;NhÊd:vhoNhpVhÊ;VnÍhsJ?

SAY: "Does He forbid both males or both females,

or what the females' wombs contain?
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kÒÔä˜ÌÔÔÔMÔÛÔ<u‹fÌÔ¶ÌÔ„¬ÔLˆ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔšÒP)341(
aÂHfIlKlNvµr¢¶DhvhmIniÎN

h=VvhsJlD=<dÎN#)341(

Inform me scientifically

if you are so truthful!" (143)
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,ÒlÌÔKÒḧ¬ÌfÌÔGÌhe¬ÔÁÒÔÎ¬ÔKÌ

,ÒlÌÔKÒhg¬ÔäÒÔÆÒÔVÌhe¬ÔÁÒÔÎ¬ÔKÌ÷
,kÎChc[ÁSaéVn,wÁT)kV,lHnÍ(

,hc[ÁS=H,n,wÁT)>tVdN,p±‰kÂ<n(#

Camels also [come] in twos

and cattle in twos.
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rÛÔG¬Mƒh¤gÔB–;ÒÔVÒd¬ÔKÌpÒÔV–ÊÒhÒÊÌḧ¬Ûk¬ÔêÒÔÎÒÔÎ¬ÔKÌ

hÒlÔ–Hha¬ÔéÒÔÂÒÔ„ÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ
fI>kÈHfæ<^>dHhchdKn,[ÁSkVdHlHnÍ

dHfîIhÏ;Inva¥LlHnÍiHsJ

SAY: "Did He forbid both males or both females,

or what both females' wombs contain?
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hÒv¬pÔƒHÊÛḧ¬Ûk¬ÔêÒÔÎÒÔÎ¬ÔKÌœhÒÊ¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬aÛÔÈÒÔNƒh¤MÒ

hÌb¬,Òw…SÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔÈƒÔBƒhÕ
;NhÊvhpVhÊ;VnÍhsJ?læVaÂHpHqVf<ndN;IoNh

fVhdKpVlJfIaÂHj<wÎIkÂ<nÍ?

Were you witnesses when God instructed you

concerning this?"
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tÒÔÂÔÒK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔKÌht¬ÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

;ÒÔBÌfÔÚHgÌÔÎÛ†ÌÔG–hgÔÁÔ…HõÒfÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆ÷
;ÎöJséÂ¥HvjVhc>Ë;S;IfIoNh

nv,©föJjHfI[ÈGo<nlVnÊvh=ÂVhÍ;ÁN?!

Who does more harm than someone who invents a lie about God,

so he may lead mankind astray without having any knowledge?
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒßP)441(
hgäéIoNh

séÂ¥HvhËvhiNhdJkò<hiN;Vn#)441(

God

does not guide wrongdoing folk. (144)
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rÛÔG¬̈ƒ¤hÒ[ÌÔNÛt‹lÔƒH¤hÛ,pÌDÒhÌgÒ–lÔÛñÒÔV–lÔÚH

uÒÔ„ƒxƒÔHuÌÔLd̂ÒÔ¢¬Ô¶ÒÔÂÛÔIÛ¤,
fæ<^nvhp¥HlD;IfIlK,pDaNÍlK]ÎCÏvh;I

fVhÏo<vkN=HËx¶HÊpVhÊfHaNkÂDdHfL

SAY: "I do not find anything forbidden in what has been revealed

to me for anyone needing to eat something,
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hÌ¨…¤hÒË¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÒlÒÔÎ¬ÔéÒÔÜÚ

hÒ,¬nÒlÔÚHlÒÔö¬Ô™ÛÔ<pÔÚHhÒ,¬pÒ¬ÔLÒoÌÔb¬‹dÔVˆ
[C>k¥IlÎéIfHaN

dHo<ËvdòéI)[ÈÁNÍ(dH=<aJo<µ

unless it is something that has died [by itself]

or it is blood which has already been shed, or pork —that is so filthy!—



9 1

tÒÔHÌk–ÔIÛ,vÌ[Ô¬SÙhÒ,¬tÌÔö¬ÔÆÚÔH

hÛiÌÔG–gÌÔ®ÒÔ,¬ÌhgÔ„…ÔIÌfÌÔI‹Õ
;I„̀ÎNhsJ,dHpÎ<hkD;I

fN,Ëb;VkHÊoNhhcv,ÏtöR,kHtVlHkDbfP;ÁÁN#,)nviÂÎKiH;IpVhÊaNÍ(

or a sinful offering that has been consecrated to

something besides God.
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tÒÔÂÒÔKÌhq¬Ô¢ÛÔV–yÔÒ,¬ÒfƒÔH©,̂Ò̈ƒuÔƒHnˆ

tÒÔHÌË–vÒf–Ô:ÒyÔÒ™ÛÔ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)541(
iV=HÍ;öDfIo<vnË>kÈHl†¢V=VndNwV́;ÁN&nvw<vjD;Ihcv,ÏséL

,hcvhÍj¶NÏ)hctVlHËoNh(käHaN&iÂHkHoNhÏj<föÎHvfòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)541(

Concerning anyone who is obliged to do so, without either meaning to disobey

nor exceeding his [barest] needs, your Lord is Forgiving, Merciful. (145)
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,ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒiƒÔHnÛ,h

pÒÔV–l¬ÔÁÔƒH;ÛÔG–b‹ÏzÛÔ™ÛÔVˆœ
,fVdÈ<nhË&

iVpÎ<hËkHoKnhv

We have forbidden those

who are Jews everything having a claw,
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,ÒlÌÔKÒhg¬ÔäÒÔÆÒÔVÌ,Òhg¬Ô®ÒÔÁÒÔLÌ

pÒÔV–l¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬aÛÔñÔÛ<lÒÔÈÛÔÂÔƒH¤
,hc[ÁS=H,,=<s™ÁNkÎC

Î̀I>kÈHvhpVhÊ;VndL

and in the case of cattle, sheep and goats,

We have forbidden them their tallow,
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hÌ¨…lÔƒHpÒÔÂÒÔ„ÒÔJ¬zÛÔÈÛÔ<vÛiÛÔÂÔƒH¤

hÒ,Ìhp¬ÒÔÔ<ƒhdÔƒH¤hÒ,¬lÔÒHho¬ÔéÒÔ„ÒÔXÒfÌÔ¶ÒÔ§¬ÔLˆÕ
læV>kîInvú̀J>kÈHsJ

dHfIf¶Qv,nÍiHdHfIhséò<hkÈH>lÎòéIhsJ#

unless it is located in their backs

or intestines, or what is mingled with their bones.
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bƒgÌÔ:Ò[ÒÔCÒd¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬fÌÔäÒÔ®¬ÔÎÌÔÈÌÔL¬œ

,ÒhÌkÔ…HgÒûƒÔHnÌrÛÔ<ËÒP)641(
>kÈH]<ËséL;VnkNlHfI>Ëp¥L>kÈHvhlíHchè;VndL&

,hgäéIsòÁHËlHvhsJhsJ#)641(

That is how We have rewarded them because of their insolence.

We are Truthful; (146)
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tÒÔHÌË¬;ÒÔB–fÔÛ<µÒ

tÒÔÆÛÔG¬vÒf—Ô¥ÛÔL¬bÛ,vÒp¬ÔÂÒÔÜ,̂ƒhsÌÔ¶ÒÔÜˆ
S̀h=Vj<vhj¥BdF;ÁÁN

fæ<ôNhÏaÂHfH>k¥InhvhÏvpÂJfDlÁéÈHhsJ

so if they should reject you,

then say: "Your Lord possesses boundless Mercy.
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,Ò̈ƒdÛÔVÒn—fÔÒH¬sÛÔIÛ,

uÒÔKÌhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÂÛÔíÔ¬VÌl‹ÔDÒP)741(
uBhfAhcfN;HvhË

fHcnhaéIkò<hiNaN#)741(

His might will not be withheld

from criminal folk." (147)
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sÒÔÎÒÔÆÛÔ<‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒhÒa¬ÔVÒ;ÛÔ<h

gÒÔ<¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛlÔƒH¤hÒa¬ÔVÒ;¬ÔÁÔƒH
>kHË;IaVµ>,vnkNo<hiÁN=™J^

h=VoNhlDo<hsJlH,ǸvhkÂHË

Those who associate [others in their worship of God] will say:

"If God had so wished, neither we



1 0 0

,Ò̈ƒ¤MƒhfƒÔH¤,MÛkÔƒH

,Ò̈ƒpÒÔV–l¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬ùÒ¬MˆÕ
lúVµkÂDaNdL

,]ÎCÏvhpVhÊkÂD;VndL#

nor our forefathers would have associated [anything with Him]

nor have forbidden anything."
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;ÒÔBƒgÌÔ:Ò;ÒÔB–ãÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬

pÒÔj…bƒhrÔÛ<hfÒÔH¬sÒÔÁÔƒH÷
fNdK=™éHv&Î̀úÎÁÎHËhdúHËkÎCj¥BdF)vsG(;VnkN

jH>k¥Ix¶LuBhãlHvh]úÎNkN#

Even so did those before them reject [Us]

until they tasted Our might.
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rÛÔG¬iÒÔG¬uÌÔÁ¬ÔNÒ;ÛÔL¬lÌÔK¬uÌÔ„¬ÔLˆ

tÒÔéÛÔò¬ÔVÌ[ÛÔ<ÍÛgÒÔÁƒÔH¤œ
fæ<^>dHaÂHfVhdKsòK&lNvµr¢¶DnhvdN

jHfIlHhvhmIniÎN?

SAY: "Have you (all) any knowledge?

Then bring it here for us!
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hÌË¬jÒÔé–ÔäÌÔ¶ÛÔ<ËÒhÌgh–hgÔ§–ÔK–

,ÒhÌË¬hÒk¬ÔéÛ¬hÌ¨…èÒ¬ÔÔVÛwÛÔ<ËÒP)841(
iÂHkHaÂHÎ̀V,Ï[ChcoÎḦèfHxGkÂD;ÁÎN

,[CfI=ChtI,nv,©sòKkÂD=<dÎN#)841(

Why, you only follow conjecture;

you are merely guessing!" (148)
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rÛÔG¬tÒÔ„ÌÔ„…ÔIÌhp¬ÛÔí–ÔÜÛhg¬ÔäÔƒHgÌÔ®ÒÔÜÛœ

tÒÔ„ÒÔ<¬aƒÔH¤MÒgÒÔÈÒÔNƒsÔ¥ÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)941(
fæ<^fVhÏoNhpíJ̃fHg®I,vsHsJ&

h=VlDo<hsJiÂÃaÂHvhiNhdJlD;Vn#)941(

SAY: "God holds the convincing argument;

if He so wished, He would have guided every one of you." (149)
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rÛÔG¬iÒÔ„ÛÔL–aÛÈÒÔNƒh¤MÒ;ÛLÛhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔú¬ÔÈÒÔNÛ,ËÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒpÒÔV–ÊÒiƒÔBƒhœ
fæ<^=<hiHËo<nvhfÎH,vdNfVhdÁ¥I

oNhhdKvh,>ËvhpVhÊ;VnÍ#

SAY: "Produce your witnesses

who will testify that God has forbidden this!"
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tÒÔHÌË¬aÒÔÈÌÔNÛ,htÒÔ±ƒjÒÔú¬ÔÈÒÔN¬lÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬Õ

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔU¬hÒi¬Ô<ƒh¤MÒhgÔ–B‹dÔKÒ
S̀iV=HÍ=<hiDnhnkN)]<Ënv,©lD=<dÁN(j<fH>kÈH=<hiDlNÍ

,Î̀V,Ïl¥Khci<hÏk™S>kÈH

If they so testify, still do not testify along with them

nor follow the whims of those
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;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒ

fÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ,ÒiÛÔL¬fÔÌVÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÒÔ¶¬ÔNÌgÛÔ<ËÒßP)051(
;I>dHèoNhvhj¥BdF;VnkN,fIrÎHlJhdÂHËkÂD>,vkN

,fVhÏoNhÏo<niÂéHrVhvlDniÁN#)051(

who reject Our signs and do not believe in the Hereafter.

They make all things equal to their Lord! (150)
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@rÛÔG¬jÒÔ¶ÔƒHgÒÔ<¬hhÒj¬ÔGÛlÔƒHpÒÔV–ÊÒvÒf—Ô¥ÛÔL¬

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬œhÒ̈…jÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<hfÌÔI‹aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHœ
fæ<^fÎHdÎNjH>kîIoNhfVaÂHpVhÊ;VnÍiÂIvhfVaÂH

fò<hkL&,>ËhdÁ¥IfIiÎ},[IaVµfIoNhkÎH,vdN&

SAY: "Come close, I will recite what your Lord has forbidden you:

Do not associate anything with Him;
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,ÒfÌÔHg¬Ô<ƒhgÌÔNÒd¬ÔKÌhÌpÔ¬öƒÔHkÔÚHœ

,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔéÔÛ„ÛÔ<¤hhÒ,¬¨ƒnÒ;ÛÔL¬lÌÔK¬hÌl¬Ô±ƒØˆ
,fIǸv,lHnvhpöHË;ÁÎN&

,ndæVh,̈no<nvhhcfÎLtÆVk¥úÎN&

And [show] kindness towards both [your] parents.

Do not kill your children because of poverty;
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ÁÒ¬ÔKÛkÒÔV¬cÛrÛÔ¥ÛL¬,ÒhÌdÔ…HiÛÔL¬œ

,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔÛ<hhg¬Ô™ÒÔ<ƒhpÔÌAÒlÔƒHzÒÔÈÒÔVÒlÌÔÁ¬ÔÈƒÔH
lHaÂH,>kÈHvhv,cÏlDniÎL&

,ndæVfI;HviHÏcaJ>a¥Hv,kÈHË

We shall provide for you as well as for them.

Do not indulge in shocking acts which you may practise either openly
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,ÒlÔƒHfÒÔ¢ÒÔKÒœ,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<hhgÔÁ–Ô™¬ÔSÒhgÔ–j‹

pÒÔV–ÊÒhgÔ„…ÔIÛhÌ¨…fÌÔHp¬ÒÔR˜ÌÕ
kCnd:kú<dN,k™öDvh;IoNhpVhÊ;VnÍ)lñéVÊaÂVnÍ(

[CfIpRfIréGkVsHkÎN#

or keep secret. Do not kill any person whom God has forbidden,

except through [due process of] law.
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bƒgÌÔ¥ÛÔL¬,Òw…ÔS¥ÛÔL¬fÌÔI‹

gÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)151(
oNhaÂHvhfIhdKhkNvciHs™HvùkÂ<nÍ&

fHaN;Ij¶ÆG;ÁÎN#)151(

He has instructed you in this

so that you may use your reason. (151)
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,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔÛ<hlÔƒH‰Òhg¬ÔÎÒÔé‹ÔÎÌhÌ¨…fÌÔHgÔ–j‹

iÌDÒhÒpÔ¬öÒÔKÛpÒÔj…dÒÔä¬Ô„ÛÔYÒhÒaÛÔN–ÍÛ,Õ
,iV=CfIlH‰déÎLkCnd:kú<dN[CfI>Ë,[I;I

kÎ¥<jVhsJjH>k¥IfIpNṽaN,;ÂH‰vsN#

Do not approach an orphan's estate before

he comes of age, except to improve it.
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,ÒhÒ,¬tÔÛ<hhgÔ¬¥ÒÎ¬ÔGÒ

,Òhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÒfÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬ÔXÌœ
,fIvhséD,uNhgJ&

;ÎG,,cËvhjÂHÊfNiÎN#

Grant full measure

and weight in all fairness.
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¨ƒkÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔTÛkÒÔ™¬ÔÔöÔÚHhÌ¨…,Ûs¬Ô¶ÒÔÈÔƒHœ

,ÒhÌbƒhrÛÔ„¬ÔéÛ¬tÒÔHu¬ÔNÌgÔÛ<h,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒbƒhrÛÔV¬qƒœ
lHiÎ};Svh[CfIrNvj<hkHdDh,j¥„ÎTk¥VnÍhdL#

,iV=HÍsòÁD=<dÎNfIuNhgJ=VhdÎNiV]ÁNnvfHvÀo<dúH,kNhËfHaN&

We do not assign any person to do more than he can cope with.

Whenever you speak, be just even though it concerns a close relative.
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,ÒfÌÔ¶ÒÔÈ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌhÒ,¬tÔÛ<hÕbƒgÌÔ¥ÛÔL¬

,Òw…ÔSÔ¥ÛÔL¬fÌÔI‹gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔBÒ;–ÔÔVÛ,ËÒP)251(
,fIuÈNo<n,tH;ÁÎN#hdKhsJ

s™HvùoNhfIaÂH&fHaN;IléB;V,i<aÂÁNa<dN#)251(

Fulfil God's agreement. Thus has

He instructed you so that you may bear it in mind. (152)
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,ÒhÒË–iƒÔBƒhwÌÔVƒhx‹DlÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÔÂÚÔH

tÒÔHj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<ÍÛœ
,hdKhsJvhÍvhsJlK&

hc>ËÎ̀V,Ï;ÁÎN

This is My Straight Road,

so follow it
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,Ò̈ƒjÒÔéÔ–äÌÔ¶ÔÛ<hhgÔö—ÔäÔÛGÒ

tÒÔéÒÔ™ÒÔV–ØÒfÌÔ¥ÛÔL¬uÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔ„ÌÔI‹Õ
,hcvhiÈHÏndæV;I

l<[Fj™VrÃaÂHhcvhÍh,sJléHf¶Jk¥ÁÎN#

and do not follow [other] paths

which will separate you from His path.
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bƒgÌÔ¥ÛÔL¬,Òw…ÔSÔ¥ÛÔL¬fÌÔI‹

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)351(
hdKhsJs™HvùoNhfIaÂH&

aHdNV̀iÎC;Hva<dN#)351(

Thus has He instructed you

so that you may do your duty. (153)



1 2 0

eÛÔL–MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<¶Ò£hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒjÒÔÂÔƒHlÔÚH

uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒpÔ¬öÒÔKÒ,ÒjÒÔ™¬û‹ÔÎÔGHÚ
>Ë=HÍfIl<sD;éHãnhndLfVhÏj¥ÂÎG

k™SiVkÎ¥<;Hv,fVhÏj™ûÎG

Then We gave Moses the Book as a fulfilment for someone

who acts kindly, and an analysis of everything,



1 2 1

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒiÛÔNÚÏ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬fÌÔ„ÌÔÆƒÔH¤MÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒßP)451(
,fÎHËp¥LiV]ÎC,fVhÏiNhdJ,vpÂJfVo„R&

fHaN;I)lVnÊ(fIgÆHMoNhhdÂHË>,vkN#)451(

as well as for guidance and mercy

so they may believe about meeting their Lord. (154)



1 2 2

,ÒiƒÔBƒh;ÌÔÔéÔƒHãÙhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛlÔÛäÔƒHvÒµÙ

tÒÔHj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<ÍÛ,Òhj–ÔÆÛÔ<hgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÛÔV¬pÔÒÂÛÔ<ËÒP)551(
,hdK)rV>Ë(;éHfDhsJ;IlHfHfV;J,oÎVföÎHvtVséHndL&

hc>ËÎ̀V,Ï;ÁÎN,V̀iÎC;Hva<dN&aHdNlúÂ<‰lVpÂJoNh=VndN#)551(

This is a Blessed Book We have sent down,

so follow it and do your duty so that you may receive mercy, (155)



1 23

hÒË¬jÒÔÆÛÔ<gÛÔ<¤hhÌk–ÔÂÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰Òhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÛ

uÒÔ„ƒxƒÔH¤mÌÔ™ÒÔéÒÔÔÎ¬ÔKÌlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÁÔƒH
)rV>ËvhfVhÏhdKtVséHndL(jHkæ<dÎNj<vhè,hkíÎG

jÁÈHfVn,xHd™ÃdÈ<n,kûHvÏÎ̀AhclHtVséHnÍaN

lest you say: "The Book was sent down

to only two factions before us.



1 24

,ÒhÌË¬;ÔÛÔÁ…ÔH

uÒÔK¬nÌvƒhsÒÔéÌÔÈÌÔL¬gÒÔ®ÔƒHtÌÔ„‹ÔšÒP)651(
,lHhcj¶„ÎL

nvõ);éHfÈHÏhgÈD(>kHËyHtG,fDfÈVÍlHkNdL#)651(

We have been unaware

of what they study." (156)
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hÒ,¬jÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hgÒÔ<¬hÒk…ÔH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔÒHhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÛ

gÒÔ¥ÛÔÁ…ÔH¤hÒi¬ÔNƒÏlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬Õ
dH=<dÎN^h=V;éHãfVlHtVséHnÍlDaN

lHfÈéVhc>kHËfIvhÍiNhdJlDaéHtéÎL#

Or you may say: "If the Book had been sent down to us,

We would be better guided than they are."



1 26

tÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬fÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒiÛÔNÚÏ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÙÕ
S̀fIaÂHiLhcxV́V̀,vn=HvjHË

píJ>a¥Hv,iNhdJ,vpÂJvsÎN&

Evidence has now come to you from your Lord,

as well as guidance and mercy.



1 27

tÒÔÂÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔK¬;ÒÔB–ãÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒwÒÔNÒ´ÒuÒÔÁ¬ÔÈƒÔH÷
h;Á<Ë;ÎöJséÂ¥HvjVhc>Ë;I>dHèhgÈDvhj¥BdF;ÁN

,hc>kÈHv,Ï=VnhkN?!

Who is more in the wrong than someone who rejects God's signs

and even evades them?



1 28

sÒÔÁÒÔí¬ÔCÌÏhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒû¬ÔNÌtÛÔ<ËÒuÒÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH
fIc,nÏ>kHËvh;I

hc>dHèlHv,Ï=VnhkÎNÍ,lòHg™J;ÁÁN

We will reward those

who evade Our signs



1 2 9

sÔÛ<¤MÒhg¬Ô¶ÔÒBƒhãÌ

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔû¬ÔNÌtÛÔ<ËÒP)751(
fIuBhãsòJlíHchè;ÁÎL

fI;Î™V>k¥Ihc>dHèlHhuVh°lD;VnkN#)751(

with the worst torment

because they have acted so evasive. (157)
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iÒÔG¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒ

hÌ¨…¤hÒË¬jÒÔH¬jÌÔÎÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔÜÛ
>dH)lÁ¥VhË(hké§HvÏnhvkN

[C>k¥ItVaéæHË)rÈV(fV>kÈHnv>dÁN

Are they only waiting

for angels to come to them
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hÒ,¬dÒÔH¬sÌÒvÒf—Ô:Ò

hÒ,¬dÒÔH¬sÌÒfÒÔ¶¬ÔQÛMƒhdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔ:Ò÷
,dH)hlV(oNh),dHr†HÏhgÈD(fV>kHËtVhvsN

),iÂIi±µa<kN(dHfVoDn¨dG,>dHèoNh>a¥Hva<n?

or for your Lord to arrive,

or for some of your Lord's signs to come?
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dÒÔ<¬ÊÒdÒÔH¬s‹fÒÔ¶¬ÔQÛMƒhdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔ:Ò

¨ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔÔUÛkÒÔ™¬ÔöÚÔHh‹dÔÂÔƒHkÛÔÈÔƒH
v,cÏ;If¶†D>dHè)rÈV(oNhÏj<fV>kÈHfVsN

>Ëv,ciÎ};SvhhdÂHkAk™UkäòúN

On the day when some of your Lord's signs arrive,

belief in them will not benefit any person



1 33

gÒL¬jÒÔ¥ÛÔK¬MƒhlÒÔÁÒÔJ¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ

hÒ,¬;ÒÔöÒÔäÒÔJ¬t‹¤h‹dÔÂÔƒHkÌÔÈƒÔHoÔÒ,¬Úh÷
h=VräGhc>ËhdÂHËkÎH,vnÍ

,dHnvhdÂHËo<n;öFoÎV,s¶Hnèk¥VnÍfHaN#

who has not believed in them already,

nor earned some good through his [profession of] faith.



1 34

rÛÔGÌhk¬ÔéÒÔ§ÌÔVÛ,¤hhÌkÔ…HlÛÔÁ¬ÔéÒÔ§ÌÔVÛ,ËÒP)851(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒtÒÔV–rÛÔ<hn‹dÔÁÒÔÈÛÔL¬
fæ<âÂHnvhké§Hv)kéÎíÃhuÂH‰caJo<n(fHaÎNlHiLnvhké§HviöéÎL#)851(

>kHË;IndKvhV̀h;ÁNÍkÂ<nkN

SAY: "Wait; we too are waiting!" (158)

Concerning those who permit divisions in their religion
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,Ò;ÔƒHkÛÔ<haÌÔÎÒÔ¶ÚÔH

gÒÔö¬ÔJÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬t‹ùÒ¬MˆÕ
,)nv>Ë(tVrItVrIaNkN

)]úLhc>kÈHfå<ù(]ÁÎK;öHËfI;Hvj<kÎHdÁN&

and form sects,

you should have nothing to do with them in any way.



1 36

hÌk–ÔÂÔƒH¤hÒl¬ÔVÛiÛÔL¬hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

eÛÔL–dÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÔÛÈÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒP)951(
),hcnsJ>kÈHyÂæÎKläHù;IlíHchè(;Hv>kÈHfHoNhsJ

,f¶NhchdKfI>kîIlD;VnkN>=HiúHËlD=VnhkN#)951(

Their case rests entirely with God;

soon He will notify them about whatever they have been doing. (159)



1 37

lÒÔK¬[ƒÔH¤MÒfÌÔHp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÜÌ

tÒÔ„ÒÔIÛ,uÒÔú¬ÔVÛhÒl¬ÔêÔƒHgÌÔÈƒÔHœ
iV;S;HvkÎ¥<;ÁN

h,vhnÍfVhfV>Ëo<hiNf<n

Anyone who comes with a fine deed

will have ten more like it,



1 38

,ÒlÒÔK¬[ƒÔH¤MÒfÌÔHgÔö–ÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÌtÒÔ±ƒÎÛ¬ÔCƒÏ¤

hÌ¨…lÌÔê¬Ô„ÒÔÈÔƒH,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)061(
,iV;S;HvcaJ;ÁNfIrNv;HvcaéA

líHchèa<n,fV>kÈHhw±séLkò<hiNaN#)061(

while anyone who comes with an evil deed will only be rewarded

with its like; they will not be treated unjustly. (160)



1 39

rÛÔG¬hÌk–Ôk‹iÒÔNƒsÔk‹vÒq˜‹¤

hÌgƒwÌÔVƒh£l̂ÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆ
fæ<^lñÆÆHÚlVhoNhdL

fIvhÍvhsJiNhdJ;VnÍ&

SAY: "As for me, my Lord has guided me

along a Straight Road,
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n‹dÔÁÔÚHrÌÔÎÔÒÂÔÚHlÌÔ„–ÔÜÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒpÒÔÁ‹ÔÎÔ™ÚÔHÕ

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;‹ÔÔšÒP)161(
fIndÁDhsé<hv&iÂHË>dÎKH̀µhfVhiÎL

;I,[<nùhcg<ëaVµ,uÆHdNfHxGlúV;ÎK&lÁCÍf<n#)161(

[leading to] an established religion, the creed of Abraham the Enquirer.

He was no associator." (161)
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rÛÔG¬hÌË–wÒÔ±ƒs‹,ÒkÛÔöÛÔ¥‹D,ÒlÒÔñ¬ÔÎÔƒHÏÒ

,ÒlÒÔÂÔƒHs‹gÌÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)261(
fæ<^iÂHkHkÂHc,xHuJ,jÂHÊhuÂH‰lK,pÎHè,lÂHèlK

iÂIfVhÏoNhsJ;IV̀,vn=Hv[ÈHkÎHËhsJ#)261(

SAY: "My prayer and my devotion, my living and my dying,

(all) belong to God, Lord of the Universe; (162)



1 4 2

¨ƒaÒÔV‹dÔ:ÒgÒÔIÛ,œ,ÒfÌÔBƒgÌÔ:ÒhÛlÌÔV¬èÛ

,ÒhÒkÔÒHhÒ,–‰Ûhg¬ÔÂÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)361(
;Ih,vhaVd:kÎöJ,fIiÂÎK)ho±ü;HlG(lVhtVlHËnhnÍhkN

,lKh,‰;öDiöéL;Ijö„ÎLhlVoNhdL#)361(

no associate has He, with that am I commanded,

and I am the first of the Muslims." (163)



1 43

rÛÔG¬hÒyÒÔ,¬ÒhgÔ„…ÔIÌhÒf¬Ô®‹DvÒf¸ÔH

,ÒiÛÔ<ÒvÒã—;ÛÔG˜ÌùÒ¬MˆÕ
fæ<^>dHyÎVhcoNhvhfIvf<fÎJ̃=CdÁL

nvw<vjD;IoNhV̀,vkNÀiÂÃl<[<nhèhsJ?

SAY: "Should I seek some other lord than God,

while He is Lord of Everything?



1 44

,Ò̈ƒjÒÔ¥¬ÔöÌÔFÛ;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSĥÌ¨…uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈƒÔHÕ

,Ò̈ƒjÒÔCÌvÛ,ƒhcÌvÒÖÙ,Ìc¬vÒhÛoÔ¬VƒÏÕ
,iÎ};S]ÎCÏkÎÁN,oJlæVfVo<n&

,iÎ}k™öDfHv)=ÁHÍ(ndæVÏvhfVn,ùkæÎVn#

Each soul is responsible only for its own self,

while no burdened [soul] shall bear another's burden.
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eÛÔL–hÌgƒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬lÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬tÒÔÎÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔ¥ÛÔL¬

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬t‹ÔÎÔIÌèÒ¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÔÛ<ËÒP)461(
såSfHc=úJiÂÃaÂHfIs<ÏV̀,vn=HvjHËhsJ,h,aÂHvh

fI>kîIo±´nv>ËlD;VndN>=HÍo<hiNsHoJ#)461(

Soon your return will be unto your Lord, so He may advise you

concerning whatever you have been differing over. (164)



1 46

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬

oÔÒ±ƒ¤mÌÔTÒḧ¬Òv¬°Ì
,h,oNhdDhsJ;IaÂHvh[HkúÎK

=BaéæHËhiGclÎKlÆVvnhaJ

"He is the One Who has placed you

as overlords on earth



1 47

,ÒvÒtÒÔUÒfÒÔ¶¬†ÒÔ¥ÛÔL¬tÒÔ<¬ØÒfÒÔ¶¬ÔQn̂ÒvÒ[ÔƒHèˆ

gÌÔÎÒÔä¬Ô„ÔÛ<Ò;ÛÔL¬t‹lÔƒH¤MƒhjÔƒSÔ¥ÛÔL¬Õ
,vjäÃf¶†Dvhhcf¶†DfḦjVrVhvnhnjHaÂHvhnv>kîI

fIaÂHnhnÍ)nvhdKj™H,èvjäIiH(fÎHclHdN&

and raised some of you higher than others in rank so He may

test you by means of what He has given you.



1 48

hÌË–vÒf–Ô:ÒsÒÔV‹dÔUÛhg¬Ô¶ÌÔÆƒÔHãÌ

,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔ®ÒÔ™ÛÔ<vÙvÒpÔ‹ÎÙßP)561(
;IiÂHkHoNhc,n;Î™V

,föÎHvfòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)561(

Your Lord is Swift in punishment;

yet He is Forgiving, Merciful." (165)



1 49

s<vÍ7-602>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛḧ¬Òu¬ÔVƒh́ÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÍlÈVfHË

Surah 7: (Al-A'raf)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@hgÔ¤ÂÔ¤ÔWØP)1(

;ÌÔÔéÔƒHãÙhÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÒÔÎ¬Ô:Ò
hgÂW)f¶†Dnvj™öÎV>Ë=™éIhkN^oNhÏlÈVfHËwHpFhréNhvfVnfHv(#)1(

hdK;éHfDhsJ;IfIj<kHc‰aN&

A.L.M. S. (1)

A Book has been sent down to you,
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tÒÔ±ƒdÒÔ¥ÛÔK¬t‹wÒÔN¬vÌµÒpÔÒVÒìÙlÔÌÁ¬ÔIÛ

gÌÔéÛÔÁ¬ÔBÌvÒfÌÔI‹,ÒbÌ;¬ÔVƒÏgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)2(
S̀j<ngéÁ+,vkíIoHxV)hchk¥HvlVnÊ(köäJfI>ËläHù&jH)lVnlHË

vh(fI)>dHèuBhã(>ËféVsHkD&,hiGhdÂHËvhsäFdHn>,vÏfHaN#)2(

so do not let your breast feel it is under any constraint because of it,

so you may warn by means of it; [it is] a Reminder for believers. (2)
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hÌj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬vÒfÌ̃Ô¥ÛÔL¬

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤hÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤MÒ÷
)hÏhiGhdÂHË(hc>kîIhcoNhdéHËfIs<ÏaÂHtVséHnÍaNÍÎ̀V,Ï;ÁÎN

,Î̀V,nsé<viHÏyÎVh,käHaÎN,[CoNhvhfIn,séDlæÎVdN#

Follow whatever has been sent down to you by your Lord

and do not follow any sponsors besides Him;



1 53

rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÔƒHjÒÔBÒ;–ÔVÛ,ËÒP)3(

,Ò;ÒÔL¬lÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔÜĥÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHiÔƒH
hlHhkN;DfNdKÁ̀NléB;VlD=VndN#)3(

,]IföÎHvhiHgDaÈViHvh;Ii±µ;VndL

yet how seldom do you remember! (3)

How many towns have We wiped out?



1 54

tÒÔíÔƒH¤MÒiÔƒHfÒÔH¬sÛÔÁÔƒHfÒÔÎÔƒHjÔÚH

hÒ,¬iÛÔL¬rƒÔH¤mÌÔ„ÔÛ<ËÒP)4(
,>kÈHvhuBhãlH>lN>Ë=HÍ;Inv>sHdAaF

dHfIo<hãvhpJkÎÂV,cf<nkN#)4(

Our might has come upon them at dead of night

or while they were napping. (4)
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tÒÔÂÔƒH;ÔƒHËÒnÒu¬Ô<ƒsÔÈÛÔL¬hÌb¬[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬fÒÔH¬sÛÔÁƒÔH¤

hÌ¨…¤hÒË¬rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HzƒÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)5(
S̀nviÁæHlD;IuBhãlHfI>kHËvsÎN[ChdKhuéVh́k¥VnkN

;I=™éÁN^lHo<nséÂ¥Hv,löéñRuBhãf<ndL#)5(

Once Our might came to them, their appeal was merely to say:

"We have been such wrongdoers!" (5)



1 56

tÒÔ„ÒÔÁÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒhÛv¬sÌÔGÒhÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

,ÒgÒÔÁÒÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÒÔK–hg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)6(
hgäéIlHiLhchléÈH;IÎ̀HläVhËfIs<dúHË>lNkN

,iLhcÎ̀®ÂäVhË>kÈHfHco<hsJo<hiÎL;Vn#)6(

Let Us ask those to whom it was sent and let Us

(also) ask the emissaries; (6)



1 57

tÒÔ„ÒÔÁÒÔÆÛû–ÔK–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔ¶ÌÔ„¬ÔLˆœ

,ÒlÔƒH;ÛÔÔÁÔ…HyÔƒH¤mÌÔä‹ÔDÒP)7(
S̀fV>kHË)p¥HdJpH‰>kÈHvhjÂHlH(fIu„L,fûÎVè;HlGfÎHË;ÁÎL&

,lHhc;Vnhv>kHËyHdF,yHtGkä<nÍhdL#)7(

let Us relate what We know about them since

We have not been absent. (7)
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,Òhg¬Ô<Òc¬ËÛdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBĥËp¬ÒÔR—ÕtÒÔÂÒÔK¬eÒÔÆÛÔ„ÒÔJ¬

lÒÔ<ƒhc‹dÔÁÔÛIÛ,tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÔÌñÔÛ<ËÒP)8(
,v,clñúVpÆHv,csÁíÎNËhuÂH‰hsJ&S̀>kHË;Inv>ËlÎChËpR&

,cdK,kÎ¥<;Hvf<nkNhgäéIvséæHvo<hiÁNf<n#)8(

The weighing —in that day will be correct: those

whose scales are heavy will be prosperous; (8)
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,ÒlÒÔK¬oÔÒ™–ÔJ¬lÒÔ<ƒhc‹dÔÁÔÛIÛ,

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒoÔÒöÌÔVÛ,¤hhÒkÔ¬™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬
,>kHË;Inv>ËlÎChË&sä:,cËf<nkN)d¶ÁDfDhdÂHË,fNuÂ„ÁN(

>kHË;öHkDiöéÁN;IfIpÆÎÆJfIo<ncdHËvsHkÎNÍhkN

while those whose scales are light

are the ones who have lost their souls
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fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒHdÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)9(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬lÒÔ¥–ÔÔÁÔ…H;ÛÔL¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì
]<ËfI>dHèlHséLlD;VnkN#)9(

,iÂHkHlHaÂH)tVckNhË>nÊ(vhnvclÎKjÂ¥ÎK,hréNhvfòúÎNdL

because they had been damaging Our signs. (9)

We have established you on earth
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHlÒÔ¶ÔƒHdÌÔAÒ÷

rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÔƒHjÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒßP)01(
,nv>ËfVaÂHl¶Hù,v,cÏlÆVvnhaéÎL&

gÎ¥KhkNµa¥Vk¶ÂéÈHÏoNhÏvhfI[HlD>vdN#)01(

and granted you means by which to live on it.

Yet seldom are you grateful! (10)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒH;ÛL¬eÛÔL–wÒÔ<–v¬kƒÔH;ÛÔL¬

eÛÔL–rÛÔ„¬ÔÁÔƒHgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌhs¬ÔíÔÛNÛ,h¿ÌƒnÒÊÒ
,iÂHkHaÂH>nlÎHËvhfÎHtVdNdL,>Ë=HÍ;IfNdKw<vè;HlG>vhséÎL&

tVaéæHËvhfIsíNÍ>nÊlÇl<v;VndL&

We created you (all); then We shaped you.

Then We told the angels: "Bow down before Adam".
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tÒÔöÒÔíÔÒNÛ,¤hhÌ¨…¤hÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÒ

gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬lÌÔKÒhgÔö…ÔH[ÌÔN‹dÔKÒP)11(
iÂIsíNÍ;VnkN[CaÎ¢HË

;Ihc[Â„ÃsíNÍ;ÁÁN=HËkä<n#)11(

They bowed down on their knees except for Diabolis;

he was no one to bow down on his knees! (11)
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rÔƒH‰ÒlÔƒHlÒÔÁÒÔ¶ÒÔ:ÒhÒ̈…jÒÔö¬ÔíÔÛNÒhÌb¬hÒlÒÔV¬jÔÛ:Òœ

rÔƒH‰ÒhÒkÒÔHoÒÔ,¬ÙlÔÌÁ¬ÔIÛoÔÒ„ÔÒÆ¬ÔéÔÒk‹lÌÔK¬kÔƒHvˆ
oNhÏlé¶H‰fN,tVl<n]̂I]ÎCj<vhlHkUhcsíNÀ)>nÊ(aN;I]<Ëj<

vhhlV;VnÊkHtVlHkD;VnÏ?H̀sOnhn;IlKhch,fÈéVÊ&;IlVhhc>jA

He said: "What prevents you from bowing down when I have commanded

you to [do so]?" He said: "I am better than he is; You created me from fire,
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,ÒoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔéÔÒIÛ,lÌÔK¬x‹ÔšˆP)21(

rÔƒH‰ÒtÒÔHi¬ÔäÌÔX¬lÌÔÁ¬ÔÈƒÔH
,h,vhhcoHµ>tVdNÍhÏ#)21(

oNhfIaÎ¢HËtVl<n^hchdKlÆHÊtV,n>&

while You created him from clay." (12)

He said: "Clear out of here;
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tÒÔÂÔƒHdÒÔ¥ÛÔ<ËÛgÒÔ:ÒhÒË¬jÒÔéÒÔ¥ÒÔÔ<–ÒtÔ‹ÎÔÈƒÔH

tÒÔHo¬ÔVÛì¬hÌk–Ô:ÒlÌÔKÒhgû…ÔHyÌÔV‹dÔKÒP)31(
;Ij<vhkVsN;InvhdKlÆHÊfCv=D,kò<è,vcÏ&

fÎV,Ëa<;Ij<hcclVÀö̀JjVdKtV,lHdæHkD#)31(

you have no reason to act so proud about it. Get out;

you are such a petty person!" (13)
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rÔƒH‰ÒhÒk¬Ô§ÌÔV¬u‹¤hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌdÛÔä¬Ô¶ÒÔêÛÔ<ËÒP)41(

rÔƒH‰ÒhÌk–Ô:ÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô§ÒÔV‹dÔKÒP)51(
aÎ¢HË=™J^)pH‰;IvhkNÀnv=HÍaNÊ(lVhjHfIv,cÏ;Io±dRfVhkæÎòéI

a<kNlÈ„JnÍ#)41(oNhtVl<n^hgäéIlÈ„Jo<hiDnhaJ#)51(

He said: "Let me wait until the day when they are raised up again." (14)

He said: "You are one who will be allowed to wait." (15)
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rƒÔH‰ÒtÒÔäÌÔÂÔƒH¤hÒy¬Ô<Òd¬ÔéÒÔk‹̈ÒÒrÔ¬¶ÛÔNÒË–gÒÔÈÛÔL¬

wÌÔVƒhxÒÔ:Òhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÒP)61(
aÎ¢HË=™J;I]<Ëj<lVh=ÂVhÍ;VnÏlKkÎChgäéInv;ÂÎKfÁN=HkJ

nvsVvhÍvhsJj<lDkúÎÁL#)61(

He said: "Since you have let me wander off, I'll waylay them along

Your Straight Road; (16)
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eÛÔL–¿ÒƒjÌÔÎÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬

,ÒlÌÔK¬oÔÒ„¬Ô™ÌÔÈÌÔL¬
>Ë=HÍhcÎ̀Av,Ï,hcú̀JsV

,xV́vhsJ,]~>kHËnvlD>dL

then I'll come at them from in front of them

and from behind them,



1 7 0

,ÒuÒÔK¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬,ÒuÒÔK¬aÒÔÂÔƒH¤mÌÔ„ÌÔÈÌÔL¬œ

,Ò̈ƒéÒÌÔNÛhÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬aƒÔH;ÌÔV‹dÔKÒP)71(
),iVd:hcr<hÏuHl„I,hnvh;D>kÈHvhfIlÎGfHxGlD;úL(&

,fÎúéV>kHËvha¥V=Chvk¶ÂéJkò<hiDdHtJ#)71(

on their right and on their left.

You will not find that most of them are grateful." (17)
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rÔƒH‰Òho¬ÔVÛì¬lÔÌÁ¬ÔÈƒÔHlÒÔB¬MÛ,lÔÚHlÒÔN¬pÛÔ<vÚhœ

gÒÔÂÒÔK¬jÒÔäÌÔ¶ÒÔ:ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬
oNh=™J^hchdKlÆHÊfÎV,Ëa<;Ij<k¥<iÎNÍ,vhkNÀnv=HÍlHdD&

iV;IhctVckNhË>nÊj<vhÎ̀V,Ï;ÁN

He said: "Get out of here,

despised, rejected!



1 7 2

¨ÒÒlÔ¬±ÒÒË–[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)81(

,ÒdÔƒH¤MƒhnÒÊÛhs¬Ô¥ÛÔK¬
[ÈÁLvhhcj<,>kHËfIdÆÎKV̀lD=VnhkL#)81(

,hÏ>nÊ&j<fH[™éJ

I'll fill Hell with all of those who follow you. (18)

"And Adam, settle down in the garden,
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hÒk¬ÔJÒ,ÒcÒ,¬[ÔÛ:Òh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ

tÒÔ¥ÛÔ±ƒlÌÔK¬pÒÔÎ¬ÔEÛaÌÔá¬ÔéÛÔÂÔƒH
nvfÈúJlÁC‰=CdÁÎN

,hciV[H),iV]I(fò<hiÎNjÁH,‰;ÁÎN

you and your wife.

Eat wherever you wish;
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,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔƒHiƒÔBÌÍÌhgÔú–ÔíÒÔVÒÖÒ

tÒÔéÒÔ¥ÛÔ<kÔƒHlÌÔKÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)91(
,gÎ¥KkCnd:hdKnvoJkV,dN)nvoJ=ÁNÊdHhkæ<vdHsÎFdHyÎVÍ(

;IhcséÂ¥HvhËo<hiÎN=úJ#)91(

yet do not approach this tree

lest either of you should become wrongdoers." (19)
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tÒÔ<Òs¬Ô<ÒõÒgÔÒÈÛÔÂÔÒHhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

gÌÔÎÛÔäÔ¬NÌÏÒgÒÔÈÛÔÂÔƒHlÔƒH,Û,vÌÏÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔƒH
>Ë=HÍaÎ¢HË&>nÊ,p<h̃iVn,vhfI,s<sItVdFnhn

jHcaéÎÈHdúHËvh;Ihc>kHË<̀aÎNÍf<n

So Satan whispered to them

to show them both their private parts which had gone unnoticed
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lÌÔK¬sÒÔ<¬MƒhjÌÔÈÌÔÂÔƒH,ÒrÔƒH‰ÒlÔƒHkÒÔÈƒÔSÔ¥ÛÔÂÔƒH

vÒf—Ô¥ÛÔÂÔƒHuÒÔK¬iƒÔBÌÍÌhgÔú–ÔíÒÔVÒÖÌ
fVhdúHËǸdNhv;ÁN,=™J^

oNhdéHËaÂHvhhchdKnvoJkÈDk¥Vn

by either of them. He said:

"Your Lord only forbids you this tree
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hÌ¨…¤hÒË¬jÒÔ¥ÛÔ<kÔƒHlÒÔ„ÒÔ¥ÒÔÔÎ¬ÔKÌ

hÒ,¬jÒÔ¥ÛÔ<kÔƒHlÌÔKÒho¬ƒÔHgÌÔN‹dÔKÒP)02(
[CfVhÏhdÁ¥IläHnh)nvfÈúJ(n,tVaéIa<dN

dHuÂV[H,nhËdHfÎN#)02(

so that you will not become two angels,

or lest you both become immortal." (20)
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,ÒrÔƒHsÒÔÂÒÔÈÛÔÂÔƒH¤

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔÂÔƒHgÒÔÂÌÔKÒhgÔÁÔ…HwÌÔñ‹ÔšÒP)12(
,fV>kHËs<=ÁNdHn;Vn

;IlKoÎVo<hÍaÂHiöéL#)12(

He swore to them:

"I am a sincere counsellor with both of you!" (21)
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tÒÔNÒgÔ…SÔÈÔÛÂÔƒHfÌÔ®ÛÔVÛ,vˆÕ

tÒÔ„ÒÔÂÔ…HbƒhrÒÔHhgÔú–ÔíÒÔVÒÖÒfÒÔNÒè¬gÒÔÈÛÔÂÔƒH
S̀>kHËvhfItVdF,nv,yD)hc>ËlÆHÊf„ÁN(tV,n>,vn&

S̀]<Ëhc>ËnvoJjÁH,‰;VnkNcaéÎÈHdúHË)lHkÁNu<vhè

He led them on by deceiving [them].

Once they had tasted the tree['s fruit], their private parts
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sÒÔ<¬MƒhjÛÔÈÛÔÂÔƒH,ÒxÒÔ™ÌÔÆÔƒHÏÒ¬ûÌÔ™ƒÔHËÌ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔÂÔƒHlÌÔK¬,ÒvÒØÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌœ
,sHdVcaéÎÈHÏÁ̀ÈHË(fV>kHË>a¥Hv=VndN,fV>ËaNkN;I

hcfVønvoéHËfÈúJo<nvhfå<aHkÁN&

became apparent to both of them, and they started to patch

together leaves from the Garden for themselves.
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,ÒkÔƒHnƒsÔÈÔÛÂÔƒHvÒf—ÔÈÛÔÂÔƒH¤hÒgÒÔL¬hÒk¬ÔÈÒÔ¥ÛÔÂÔƒH

uÒÔK¬jÌÔ„¬Ô¥ÛÔÂÔÒHhgÔú–ÔíÒÔVÒÖÌ
,V̀,vn=HvaHË>kÈHvhkNh;Vn;I

>dHlKaÂHvhhchdKnvoJlÁUk¥VnÊ

Their Lord called out to them: "Did I

not forbid you that tree
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,ÒhÒrÛÔG¬gÒÔ¥ÛÂÔƒH¤

hÌË–hgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒgÒÔ¥ÛÔÂÔƒHuÒÔNÛ,ÓlÛÔä‹ÔšÙP)22(
,kæ™éL;I

aÎ¢HËnaÂK>a¥HvaÂHsJ?)22(

and tell you both

that Satan is an open enemy of yours?" (22)
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rÔƒḦƒvÒf–ÔÁÔƒHzÒÔ„ÒÔÂ¬ÔÁÔƒH¤hÒkÔ¬™ÛÔöÒÔÁÔƒH

,ÒhÌË¬gÒÔL¬jÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒH,ÒjÒÔV¬pÔÒÂ¬ÔÁÔƒH
=™éÁNôNhdH&lHfVo<dAséL;VndL

,h=Vj<lHvhkäòúD,fIlHvpÂJ,vÅtJk™VlHdD

They said: "Our Lord, we have harmed ourselves!

If You do not forgive us and grant us mercy,
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gÒÔÁÔÒ¥ÛÔ<kÒÔK–lÌÔKÒho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)32(

rƒÔH‰Òhi¬ÔäÌÔ¢ÛÔ<hfÒÔ¶¬†ÛÔ¥ÛÔL¬gÌÔäÒÔ¶¬ÔQûÒÔNÛ,Óœ
sòJhccdHk¥HvhËo<hiÎLf<n#)32(

oNh=™J^)hcfÈúJ(tV,n>dÎN;IfVoDfHfVoDndæVlòHgT,naÂÁÎN&

we'll be losers." (23)

He said: "Clear out! You will become one another's enemies.
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,ÒgÒÔ¥ÛL¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì

lÔÛö¬ÔéÒÔÆÒÔÔVÓ,ÒlÒÔéÔƒHßÙhÌgƒp‹ÔšˆP)42(
,clÎKjHiÁæHlDl¶ÎK

)d¶ÁD,rJlVø,rÎHlJ([HdæHÍaÂHsJ#)42(

Yet you may have a residence on earth

and enjoyment for a while." (24)
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rÔƒH‰ÒtÔ‹ÎÔÈÔƒHéÒ¬ÔÎÒÔ<¬ËÒ,Òt‹ÔÎÔÈƒÔHjÒÔÂÛÔ<jÛÔ<ËÒ

,ÒlÔÌÁ¬ÔÈƒÔHèÛ¬ÔVÒ[ÔÛ<ËÒßP)52(
oNh=™J^nvhdKclÎKckN=HkD;ÁÎN,nv>ËfÂÎVdN

,iLhc>ËfHcfVhkæÎòéI=VndN#)52(

He [further] said: "You will live on it and you will die on it,

and from it will you be brought forth [again]. (25)
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dÔƒHfÒÔk‹¤MƒhnÒÊÒrÒÔN¬hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

gÌÔäÔƒHsÔÚHdÛÔ<ƒhv‹ÏsÒÔ<¬MƒhjÔÌ¥ÛL¬,Òv‹dÔúÚÔHœ
hÏtVckNhË>nÊ&lñÆÆHÚlHgäHsD;IséVu<vhèaÂH;ÁN

,[HlIiHdD;IfI>ËjKvhfÎHvhdÎNfVhÏaÂHtVséHndL&

"Children of Adam, We have sent you down clothing

with which to conceal your private parts and to dress up in.
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,ÒgÌÔäÔƒHõÛhgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒÏbƒgÌÔ:ÒoÔÒ,¬ÙÕbƒgÌÔ:Ò

lÌÔK¬MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌgÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔB–;–ÔÔVÛ,ËÒP)62(
,gäHõjÆ<hkÎ¥<jVdK[HlIhsJ#hdKsòÁHË

iÂIhc>dHèoNhsJ);IfIfÁN=HËtVséHndL(aHdNoNhvhdHn>vkN#)62(

Yet the clothing of heedfulness is best!" That is

one of God's signs, so that they may bear it in mind. (26)
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dÔƒHfÒÔk‹¤MƒhnÒÊÒ̈ƒdÒÔ™¬éÌÔÁÒÔÁ–Ô¥ÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

;ÒÔÔÂÔƒH¤hÒo¬ÔVÒìÒhÒfÒÔ<Òd¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔKÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ
hÏtVckNhË>nÊ&läHnhaÎ¢HËaÂHvhtVdFniN

]ÁHË;IǸv,lHnvaÂHvhhcfÈúJfÎV,Ë;Vn&

Children of Adam, do not let Satan tempt you

just as he turned your two ancestors out of the Garden,
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dÒÔÁ¬ÔCÌßÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔƒHgÌÔäÔƒHsÒÔÈÛÔÂÔƒH

gÌÔ,ÛÌdÒÔÈÛÔÂÔƒHsÒÔ<¬MƒhjÌÔÈÌÔÂÔƒH¤÷
nvpHgD;I[HlIhcjK>kHËfVlD;ÁN

jHräHdP>kHËvhnvk§VaHËǸdNhv;ÁN&

stripping them of their clothing in order

to show them their private parts.
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hÌkÔ–IÛ,dÒÔVƒsÔ¥ÛÔL¬iÔÛ<Ò,ÒrÒä‹ÔÎÔ„ÛÔIÛ,

lÌÔK¬pÔÒÎ¬ÔEÛ̈ƒjÔÒÔVÒ,¬kÒÔÈÛÔL¬÷
iÂHkH>ËaÎ¢HË,föéæHkAaÂHvhlDfÎÁÁN

hc[HdD;IaÂH>kÈHvhkÂDfÎÁÎN#

He and his tribe watch you

from where you do not see them!
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hÌkÔ…H[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔÒHhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÒhÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤MÒ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒP)72(
lHk<ßaÎ¢HËvhn,séNhv,sVV̀sJ;öHkDrVhvnhnÍhdL

;IhdÂHËkÂD>,vkN#)72(

We have placed devils as patrons

for those who do not believe. (27)
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,ÒhÌbƒhtÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<htÔƒHpÌÔúÒÔÜÚrÔƒHgÛÔ<h,Ò[ÒÔN¬kÔƒH

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈƒÔH¤MƒhfƒÔH¤MÒkÔƒH,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒlÒÔÔVÒkÔƒHfÌÔÈƒÔH÷
,]<Ë;HvcaéD;ÁÁN=<dÁN^lHǸvhËo<nvh

fNdK;HvdHtéIhdL,oNhlHvhfI>ËhlVkÂ<nÍ#

Whenever they perform any obscene act they say: "We found out

our forefathers were performing it, and God has ordered us to do so."
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rÛÔG¬hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÒÔH¬lÔÛÔVÛfÌÔHg¬Ô™ÒÔñÔ¬úƒÔH¤MÌœ

hÒjÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌlÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)82(
fæ<^iV=CoNhhlVfIhuÂH‰caJk¥ÁN#

>dH]ÎCÏvh;IkÂDnhkÎNfIoNhköäJlDniÎN?!)82(

SAY: "God does not order any sexual misconduct.

Do you say something you do not know about God?" (28)
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rÔÛG¬hÒlÔÒÔVÒvÒq˜‹fÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬ÔXÌœ

,ÒhÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<h,Û[ÛÔ<iÒÔ¥ÛÔL¬
fæ<^V̀,vn=HvlKaÂHvhfIuN‰,nvséDhlV;VnÍ)kIfIhuÂH‰caJ(&

,)kÎCtVl<nÍ;I(nviVuäHnè

SAY: "My Lord has ordered me to play fair.

Keep your faces set towards



1 96

uÔÌÁ¬ÔNÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔö¬ÔíÌÔNˆ

,Òhn¬uÔÛ<ÍÛlÔÛò¬Ô„Ìû‹ÔšÒgÒÔIÛhgÔN˜ ‹dÔKÒÕ
v,ÏfIp†Vèh,>vdN

,oNhvhhcsVho±ünvndKfò<hkÎN

every place of prayer

and appeal to Him sincerely; religion belongs to Him.
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;ÒÔÂÔƒHfÒÔNÒhÒ;ÛÔL¬jÒÔ¶ÔÛ<nÛ,ËÒP)92(

tÒÔV‹dÔÆÚÔHiÒÔNƒÏ
]ÁHË;IaÂHvhnvh,‰fÎHtVdNndæVfHv)nvlñúV(fIs<dAfHc>dÎN#)92(

=V,iDvh)fIxHuJo<n(viÁ<vniNhdJ;Vn&

Even as He started you off, so will you return. (29)

One party has He guided



1 98

,ÒtÒÔV‹dÔÆÚÔHpÔÒR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg†–Ô±ƒgÒÔÜÛ÷

hÌk–ÔÈÛÔLÛhè–ÒÔBÛ,hhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÒ
,=V,iD)fIÎ̀V,ÏaÎ¢HË(=ÂVhiDfV>kHËpéÂDaN&

]<ËoNhvh=BhvnÍ

while another party ought to be allowed to go astray:

they have adopted the devils



1 9 9

hÒ,¬gÔÌÎÔƒH¤MÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒÎÒ¬ÔöÒÔäÛÔ<ËÒhÒkÔ–ÈÔÛL¬lÔÛÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)03(
,aÎ¢HkÈHvhfIn,séDhoéÎHv;VnkN

,=ÂHËlD;ÁÁN;IfIvhÍvhsJiNhdJdHtéIhkN#)03(

as patrons instead of God,

and reckon they are guided! (30)
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@dÔƒHfÒÔk‹¤MƒhnÒÊÒoÔÛBÛ,hc‹dÔÁÒÔÔéÒÔ¥ÛÔL¬

uÌÔÁ¬ÔNÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔö¬ÔíÌÔNˆ
hÏtVckNhË>nÊ&cd<viHÏo<nvhnvlÆHÊiVuäHnè

fIo<nfV=ÎVdN

Children of Adam, wear your best clothes

to every place of worship!
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,Ò;ÛÔ„ÔÛ<h,Òha¬ÔVÒfÛÔ<h,Ò̈ƒjÛÔö¬ÔVÌtÛÔ<¤hÕ

hÌk–ÔIÛ,¨ƒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÔÛö¬ÔVÌt‹ÔšÒßP)13(
,fò<vdN,fÎHaHlÎN,hsVh́l¥ÁÎN&

;IoNhlöVtHËvhn,sJkÂDnhvn#)13(

Eat and drink, yet do not overdo things;

He does not love the extravagant. (31)
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rÛÔG¬lÒÔK¬pÒÔV–ÊÒc‹dÔÁÒÔÜÒhgÔ„…ÔIÌhgÔ–j‹¤

hÒo¬ÔVÒìÒgÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹,ÒhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÌlÌÔKÒhgÔV˜Ìc¬ØÌÕ
fæ<]̂I;öDcdÁJiHÏoNhvh;IfVhÏfÁN=HËo<n>tVdNÍ

pVhÊ;VnÍ,hcwV́vcØp±‰,H̀;ÎCÍlÁU;VnÍ?

SAY: "Who has forbidden God's amenities which He has produced

for His servants, and the wholesome things from [His] provision?"



2 03

rÛÔG¬iÌDÒgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

TRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHoÔƒHgÌûÒÔÜÚdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ÷
fæ<^hdKk¶ÂéÈHnvnkÎHfVhÏhiGhdÂHËhsJ,oHgWhdÁÈH

)d¶ÁDgBhè;HlGfN,ËhgL&,kÎ¥<jVhchdÁÈH(nv>oVèfVhÏ>kHËo<hiNf<n#

SAY: "On Resurrection Day they will be [reserved] exclusively

for those who have believed during worldly life."
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÛÔ™Òû˜ÌÔGÛh¿¬ƒdÔƒHèÌ

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)23(
lH>dHèo<nvhfVhÏhiGnhkA

]ÁÎKl™ûG,v,aKfÎHËlD;ÁÎL#)23(

Thus do We set forth signs

for folk who know. (32)
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rÛÔG¬hÌk–ÔÂÔƒHpÒÔV–ÊÒvÒq˜ÌÒhg¬Ô™ÒÔ<ƒhpÌÔAÒ

lÔƒHzÒÔÈÒÔVÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH,ÒlÔƒHfÒÔ¢ÒÔKÒ,Òḧ¬Ìe¬ÔLÒ
fæ<;IoNhÏlKiV=<kIhuÂH‰caJvh

]Inv>a¥Hv,]InvkÈHË,=ÁHi¥HvÏ

SAY: "My Lord has only forbidden shocking deeds

whether they are flagrant or kept hidden; and vice



2 06

,Òhg¬ÔäÒÔ®¬ÔDÒfÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜Ì,ÒhÒË¬jÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<h

fÌÔHgÔ„…ÔIÌlÔƒHgÒÔL¬dÛÔbÒ˜Ì‰¬fÌÔI‹sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÔÚH
,z„LfIkHpR,aVµfIoNhvh

;IfV>ËaVµiÎ}ngÎ„Dk™VséHnÍhsJ

and sedition without any right to do so; and that you should associate

anything with God for which He has not sent down any authority;



2 07

,ÒhÒË¬jÒÔÆÛÔ<gÔÛ<huÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

lÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)33(
,hdK;I]ÎCÏvh;IkÂDnhkÎNfIoNhköäJniÎN&

iÂIvhpVhÊ;VnÍhsJ#)33(

and that you should say something

you do not know concerning God. (33)



2 08

,ÒgÌÔ¥ÛÔG˜ÌhÛlÔ–ÜĥÒ[ÒÔGÙœ

tÒÔHÌbƒh[ƒÔH¤MÒhÒ[ÒÔ„ÛÔÈÛÔL¬
,iVr<lDvhn,vÍhÏ,h[Gl¶ÎÁDhsJ

;I]<Ëh[„úHËtVhvsN

Every nation has its term;

so whenever their deadline comes,



2 0 9

¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔH¬oÌÔVÛ,ËÒsƒÔHuÒÔÜÚ

,Ò̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔÆ¬ÔNÌlÔÛ<ËÒP)43(
gñ§IhÏS̀

,Î̀Akò<hiÁNaN#)43(

they will not postpone it for an hour,

nor will they advance it. (34)
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dÔƒHfÒÔk‹¤MƒhnÒÊÒhÌlÔ…HdÒÔH¬jÌÔÎÒÔÁ–Ô¥ÛL¬vÛsÛÔGÙlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

dÒÔÆÛû—Ô<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHs‹tÒÔÂÒÔKÌhj–ÔÆƒD
hÏtVckNhË>nÊ&]<ËÎ̀®ÂäVhkDhc[ÁSaÂHfÎHdÁN

,>dHèlVhfVaÂHfò<hkÁN&S̀iV;IjÆ<hÎ̀úI;Vn

Children of Adam, whenever any messengers from among yourselves

come to relate My signs to you, then anyone who does his duty
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,ÒhÒw¬Ô„ÒÔPÒtÒÔ±ƒoÒÔ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)53(
,fI;HvaHdöéIaéHtJiÎ}jVõ,hkN,iD

fV>kÈHkò<hiNf<n#)53(

and reforms will have no fear

nor need they feel saddened; (35)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

,Òhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,huÒÔÁ¬ÔÈƒÔH¤
,>kHË;I>dHèlHvhj¥BdF;VnÍ

,hcsV;úD,j¥äVsVfV>ËtV,nkÎH,vnkN

while those who reject My signs

and act too haughty towards them



2 13

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌœ

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)63(
>kÈHhiGn,coÁN

,nv>Ë[H,dN)l¶Bã(o<hiÁNf<n#)63(

will become inmates of the Fire;

they will remain there for ever. (36)



2 14

tÒÔÂÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔKÌht¬ÔÑÒƒÏ

uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔBÌfÔÚHhÒ,¬;ÒÔB–ãÒfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔI‹¤Õ
S̀;ÎöJséÂ¥HvjVhc>Ë;S;I

fVoNhÏnv,©fÁNndH>dHèh,vhj¥BdF;ÁN?

Who is more in the wrong than someone

who invents a lie about God or rejects His signs?
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÒÔÁÔƒHgÛÔÈÛÔL¬kÒû‹ÎÔäÛÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌœ

pÔÒj…¤hÌbƒh[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÁÔƒHdÒÔÔéÒÔÔ<Òt–ÔÔ<¬kÒÔÈÛÔL¬
>kHËhc;éHã)r†H,rNvhgÈDdHhckHlÃhuÂH‰(fIfÈVÀo<dAo<hiÁNvsÎN&

jHiÁæHlD;ItVséHn=HËlH)l„:hgÂ<è,tVaéæHËräQv,ó(fV>kHËtVhvsÁN

Those will have their portion from the Book presented to them

so that when Our messengers come to carry them off,



2 16

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒd¬ÔKÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬

jÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌœ
;IräQv,ó>kHË;ÁÁNfI>kHË=<dÁN]̂IaNkN>kÈHdD;IfI[HÏoNh

fIvf<fÎJlDo<hkNdN)lHkÁNféHË[ÂHnÏ,yÎV[ÂHnÏ,i<hiHÏk™öHkD(?

they will say: "Where are whatever

you used to appeal to instead of to God?"



2 17

rÔƒHgÔÛ<hqÒÔ„—Ô<huÒÔÁÔ…H,ÒaÒÔÈÌÔNÛ,h

uÒÔ„ƒ¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬hÒk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÛÔ<h;ƒÔHtÌÔV‹dÔKÒP)73(
H̀sOniÁN;I>kÈHiÂIhck§VlHkHǸdN,kHf<naNkN#

,>kÈHfVcdHËo<dA=<hiDniÁN;I;HtVf<nÍhkN#)73(

They will say: "They have left us in the lurch," and so they shall

testify against themselves as to how they have been disbelievers. (37)



2 18

rÔƒH‰Òhn¬oÔÛ„ÔÛ<ht‹¤hÛlÔÒLr̂ÒÔN¬oÒÔ„ÒÔJ¬lÌÔK¬

rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì,Òḧ¬ÌkÔ¬SÌTRÌhgÔÁÔ…HvÌœ
oNh,kN=<dNâÂHiLfH>Ë=V,Íhc[K,hkS

;IÎ̀AhcaÂHf<nkN&fIn,cônhoGa<dN#

He will say: "Enter the Fire along with the nations of sprites

and humankind who have passed away before you."
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;ÛÔ„–ÂÔƒHnÒoÔÒ„ÒÔJ¬hÛl–ÔÜÙgÒÔ¶ÒÔÁÒÔJ¬hÛo¬ÔéÒÔÔÈƒÔHœ

pÒÔj…¤hÌbÒhhn…hvÒ;ÔÛ<htÔ‹ÎÔÈÔƒH[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔH
nv>Ë,rJiVr<lD;IfIn,côa<kNr<ÊndæV)hciÂ¥ÎúHËo<n(vh

g¶K;ÁÁN&jH>Ë=HÍ;IiÂInv>jAn,côtVhiLa<kN

Every time some nation enters it, it will curse its sister [—nation]

until, when they have all caught up with one another,



2 2 0

rƒÔHgÒÔJ¬hÛoÔ¬VƒsÔÈÛÔL¬̈ÌÛ,gÔƒSÔÈÛÔL¬

vÒf–ÔÁÔƒHiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌhÒqÒÔ„—Ô<kÔƒH
clVÀ>oVdKnvfHvÀtVrÃh,‰)dHlVm<sHËnvfHvÀvmÎöHË(=<dÁN;I

oNhdH&hdÁHËlHvh=ÂVhÍ;VnkN&

the last of them will say to the first:

"Our Lord, these [people] have misled us,
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tÒÔÔMƒHjÌÔÈÌÔL¬uÒÔBƒhfÚÔHqÌ¶¬Ô™ÚÔHlÌÔKÒhgÔÁ…ÔHvÌœrÔƒH‰Ò

gÌÔ¥ÛÔG˜q̂ÌÔ¶¬ÔTÙ,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬̈ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)83(
S̀uBhfúHËvhhc>jAhtC,Ë,l†HuT=VnhË#oNh=<dN^

iÂIvhuBhãl†HuThsJ,gÎ¥KaÂH>=HÍkÎöéÎN#)83(

so give them double torment from the Fire!" He will say:

"Each shall have double, even though you do not realize it." (38)
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,ÒrÔƒHgÒÔJ¬hÛ,gÔƒSÔÈÛÔL¬̈ÌÛo¬ÔVƒsÔÈÛÔL¬

tÒÔÂÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬tÒ†¬ÔGˆ
,=V,ÍlÆNÊfIxHd™ÃlÑoṼH̀sOniÁN;I

aÂHvhfVlHfVjVÏkäHaN)lH,aÂHnv=ÁHÍd¥öHkÎL(#

The first of them will tell the last:

"What advantage have you over us?
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tÒÔBÛ,rÛÔ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒßP)93(
S̀)fI>kÈHo¢Hã;ÁÁN;I(fîúÎNuBhãvh

fI;Î™V>kîIhchuÂH‰kHaHdöéIlVj¥FlDaNdN#)93(

Taste torment

because of what you have earned!" (39)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH

,Òhs¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÒÛ,huÒÔÁ¬ÔÈƒÔH
iÂHkH>kHË;I>dHèlHvhj¥BdF;VnkN

,hc;äV,kò<èsVfV>ËtV,nkÎH,vnkN

Heaven's gates will not swing open for those

who reject Our signs
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¨ƒjÛÔ™ÒÔéÔ–PÛgÒÔÈÛÔL¬hÒf¬Ô<ƒhãÛhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

,Ò̈ƒdÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<ËÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ
iV=CnviHÏ>sÂHËfIv,Ï>kHËfHckú<n,fIfÈúJnvkÎHdÁN

jH>k¥IaéVnv]úÂÃs<cËnv>dN)d¶ÁDnhoGaNkúHËfIfÈúJfNhËlHkN

and feel too proud for them,

nor will they enter the Garden



2 26

pÒÔj…dÒÔ„ÌÔ{Òh[¬ÒÔÂÒÔGÛt‹sÒÔL˜Ìho¬ÌÔÎÔƒH£ÌÕ

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔÔCÌÏhg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌl‹ÔšÒP)04(
;IaéVfI]úÂÃs<cËv,n,hdKnvuHnèlñH‰fHaN(#

,hdK=<kI=ÁÈ¥HvhË)lé¥äṼ(vhlíHchèsòJo<hiÎL;Vn#)04(

until a camel can be led through the eye of a needle.

Thus We reward criminals: (40)
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gÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒlÌÔÈƒÔHnÙ

,ÒlÌÔK¬tÒÔ<¬rÌÔÈÌÔL¬yÔÒ<ƒhùˆÕ
fV>kHËhc>jAn,côföéViH=öéVnÍ

,sVh̀VnÍiHhtVhaéIhkN

They will have a couch in Hell

while over them there will hang awnings.



2 28

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:Ò

ÁÒ¬ÔÔCÌÏhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)14(
,séÂ¥HvhËvh

]ÁÎKlíHchèsòJo<hiÎL;Vn#)14(

Thus

We reward wrongdoers! (41)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌƒÔHèÌ

¨ƒkÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔTÛkÒÔ™¬ÔöÚÔHhÌ¨…,Ûs¬Ô¶ÒÔÈƒÔH¤
,>kHË;IhdÂHË>,vnkN,)fIrNv,sU(nv;HvkÎ:,aHdöéI;<aÎNkN-

cdVhlH;öDvhfÎAhc,sUj¥„ÎTk¥ÁÎL-

Those who believe and perform honorable deeds [will find]

We never assign any soul more than it can cope with.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌœ

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)24(
>kÈHhiGfÈúJ

,[H,nhËnv>ËléÁ¶ÂÁN#)24(

Those will become inhabitants of the Garden;

they will live in it for ever. (42)
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,ÒkÒÔCÒu¬ÔÁÔƒHlÔƒHt‹wÛÔNÛ,vÌiÌÔL¬lÌÔK¬yÌÔG˜ˆ

éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÌÔLÛḧ¬Òk¬ÔÈƒÔHvÛœ
,ckæHviV;ÎÁI),pöN,o<ÏcaJ(vhhc>dÎÁÃn‰>kHËfCnhdÎL

,nvfÈúJfVcdVrûViHdúHËkÈViH[HvÏa<n

We will strip away any rancor [that lingers] in their breasts.

Rivers will flow beneath them



232

,ÒrÔƒHgÛÔ<hhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

iÒÔNƒsÔÁÔƒHgÌÔÈƒÔBƒh
,=<dÁNŝéHdAoNhÏvh;IlHvh

fVhdKlÆHÊviÁÂHdD;Vn&

and they will say: "Praise be to God

Who led us to this!



233

,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁ…ÔHgÌÔÁÒÔÈ¬ÔéÒÔNÌÏÒ

gÒÔ<¬̈ƒ¤hÒË¬iÒÔNƒsÔÁÒÔHhgÔ„…ÔIÛœ
;Ih=ViNhdJ,g¢ThgÈDkä<n

lHfIo<nfIhdKlÆHÊvhÍkÂDdHtéÎL&

We would never have been guided

if God had not led us on.



234

gÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒè¬

vÛsÛÔGÛvÒfÌ̃ÔÁÔƒHfÌÔHp¬ÒÔR˜Ìœ
iÂHkHvs<Ë̈oNhdÂHË

fIpR>lNkN),lHvhfVhdKlÆHÊviäVÏ;VnkN(#

Our Lord's messengers

have brought the Truth."



235

,ÒkÔÛ<nÛ,¤hhÒË¬jÌÔ„¬Ô¥ÛÔLÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÛhÛ,vÌe¬ÔÔéÛÔÂÛÔ<iÔƒH

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)34(
,hiGfÈúJvhkNh;ÁÁN;IhdKhsJfÈúéD;IhchuÂH‰wHgP&

aÂHvhfIhvënhnÍhkN#)34(

They will hear someone call out: "Here is the Garden you have

inherited because of what you have done!" (43)



236

,ÒkÔƒHnƒÏ¤hÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ

hÒw¬ÔñÔƒHãÒhgÔÁ…ÔHvÌ
,fÈúéÎHËn,coÎHËvhkNh;ÁÁN

;I>kîIV̀,vn=HvlHË

The inhabitants of the Garden will call out

to the inmates of the Fire:



237

hÒË¬rÒÔN¬,Ò[ÒÔN¬kÔƒHlÔƒH,ÒuÒÔNÒkÔƒHvÒf—ÔÁÔƒHpÒÔÆÔ̧H

tÒÔÈÒÔG¬,Ò[ÒÔN¬jÛÔL¬lÔƒH,ÒuÒÔNÒvÒf—Ô¥ÛÔL¬pÔÒÆ¸ÔHœ
fIlH,uNÍnhn)hclÆHlHèfÈúéD(lHfIpR,pÆÎÆJdHtéÎL&>dHaÂH

kÎCfNhkîIV̀,vn=HvjHË,uNÍnhn)hcuBhãn,cô(fIpÆÎÆJvsÎNdN?

"We have found out that what our Lord promised us is true.

Have you found what your Lord promised you to be true?"



238

rÔƒHgÔÛ<hkÒÔ¶ÒÔL¬Õ

tÒÔHÒb–ËÒlÛÔ<MÒb˜ÌËÙfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬
=<dÁN^f„D#

>Ë=HÍlÎHË>kÈHlÁHndDkNh;ÁN

They will say: "Yes!"

So an announcer among them will call out:



239

hÒË¬gÒÔ¶¬ÔÁÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ¿¡ÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)44(

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒûÛÔN—,ËÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
;Ig¶ÁJoNhfVséÂ¥HvhËfHn#)44(

>kÈHdD;IhcvhÍoNhfHclDnhvkN

"God's curse rests on wrongdoers (44)

who obstruct God's path



24 0

,ÒdÒÔä¬Ô®ÛÔ<kÒÔÈƒÔHuÌÔ<Ò[ÔÚH

,ÒiÛÔL¬fÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)54(
,>Ëvh;{lDx„äÁN)fIaäÈIvhÍvhsJlVnÊvh;{lD;ÁÁN(

,>kÈHfIrÎHlJhdÂHËkNhvkN#)54(

and try to make it crooked,

and are disbelievers in the Hereafter." (45)



24 1

,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHpÌÔíÔƒHãÙÕ,ÒuÒÔ¿¡Òḧ¬Òu¬ÔVƒh́Ì

vÌ[ÔƒH‰ÙdÔÒ¶¬ÔVÌtÛÔ<ËÒ;ÛÔGHf̧ÌÔö‹ÔÎÔÂƒÔSÔÈÛÔL¬Õ
,lÎHËhdKn,=V,ÍpíHã,V̀nÍhÏhsJ)hcsVaJkÎ:,fN;IlHkUndNhv

d¥NdæVhsJ(,fVhuVh́)d¶ÁD[HdæHiDlÎHËn,cô,fÈúJ(lVnhkDiöéÁN

Between them both there will hang a curtain, while on the Heights

above there will be men who recognize everyone by their features.



242

,ÒkÔƒHnÒ,¬hhÒw¬ÔñÔƒHãÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ

hÒË¬sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬Õ
;IiÂIvhfIsÎÂHdúHËlDaÁHsÁN

,fÈúéÎHËvh;IiÁ<cnhoGfÈúJkúNÍ

They will call out to the inhabitants of the Garden:

"Peace be upon you!"



243

gÒÔL¬dÒÔN¬oÛÔ„ÔÛ<iƒÔH

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¢¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)64(
,]úLhlÎNfIno<‰>ËnhvkN

kNh;ÁÁN;Is±ÊfVaÂHfHn#)64(

They have not yet entered it

even though they long to. (46)



244

@,ÒhÌbƒhwÛÔVÌtÒÔJ¬hÒf¬ûÔƒHvÛiÛÔL¬

jÌÔ„¬ÔÆƒÔH¤MÒhÒw¬ÔñÔƒHãÌhgÔÁÔ…HvÌ
,]<Ëk§V>kÈH

fVhiGn,côhtéN

When their sight is shifted towards

the inmates of the Fire,



245

rÔƒHgÛÔ<hvÒf–ÔÁÔƒH¨ƒéÒ¬Ô¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH

lÒÔUÒhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒßP)74(
=<dÁN^V̀,vn=Hvh&lHvhfHhdKséÂ¥HvhË

fId:[HÏrVhvlNÍ#)74(

they will say: "Our Lord, do not place us alongside

such wrongdoing folk!" (47)



246

,ÒkÔƒHnƒÏ¤hÒw¬ÔñÔƒHãÛḧ¬Òu¬ÔVƒh́ÌvÌ[ÔƒHghÚ

dÒÔ¶¬ÔVÌtÛÔ<kÔÒÈÛÔL¬fÌÔö‹ÔÎÔÂƒÔSÔÈÛÔL¬
,hiGhuVh́lVnhkDvh;IfIsÎÂHdúHËlDaÁHsÁN

>,hcniÁN

The Companions on the Heights will call out to some men

whom they will recognize by their features;



247

rƒÔHgÛÔ<hlÔƒH¤hÒyÔ¬kƒuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬[ÒÔÂ¬Ô¶ÛÔ¥ÛÔL¬

,ÒlÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÛ,ËÒP)84(
,=<dÁN^)ndNdN;I([ÂUlH‰,[HÍ,>ËtòV,j¥äṼjHË

fIpH‰aÂHhw±s<nlÁNkä<n!)84(

they will say: "How did all your storing things up

and how proud you acted benefit you? (48)



248

hÒiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌhgÔ–B‹dÔKÒhÒr¬ÔöÒÔÂ¬ÔéÛ¬

¨ƒdÒÔÁÔƒHgÛÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔVÒp¬ÔÂÒÔÜˆÕ
>dH>kÈHdD)hclÑlÁHË(;Is<=ÁNdHnlD;VndN

;IoNh>kHËvhlúÂ<‰uÁHdJ,vpÂJo<nkÂD=VnhkN

Are you those who swore that God

would not confer any mercy on them?



249

hËÛn¬oÔÛ„ÔÛ<hh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ̈ƒoÒÔ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

,Ò̈ƒ¤hÒk¬ÔéÛ¬éÒ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)94(
h;Á<ËlÆHlúHËvhlDfÎÁÎN?)fIiÂHkÈHhlV,co¢Hãa<n;I(nvfÈúJ

fDiÎ}o<́,hkNdúI,fDiÎ}=<kIpCË,hkN,ÍnhoGa<dN#)94(

Enter the Garden; there is no [need] for you to fear

nor should you feel saddened." (49)
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,ÒkÔƒHnƒÏ¤hÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁ…ÔHvÌ

hÒw¬ÔñÔƒHãÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ
,hiGn,côfÈúéÎHËvh

>,hc;ÁÁN

The inmates of the Fire will call out

to the inhabitants of the Garden:
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hÒË¬hÒt‹ÔÎ†ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhg¬ÔÂÔƒH¤MÌ

hÒ,¬lÌÔÂ…ÔHvÒcÒrÒÔ¥ÛLÛhgÔ„…ÔIÛÕ
;IlHvhhc>fÈHÏ=<hvhdHhckÌ¶ÒLfÈúéD

;IoNhv,cÏaÂH;VnÍfÈVÍlÁN;ÁÎN#

"Pour some water over us,

or anything God has provided you with!"



2 5 2

rƒÔHgÛÔ<¤hhÌË–hgÔ„…ÔIÒ

pÒÔV–lÒÔÈÛÔÂÔƒHuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ƒÔHtÌÔV‹dÔKÒP)05(
>kÈHH̀sOniÁN;IoNh

hdK>ã,x¶HÊvhfV;HtVhËpVhÊ=VnhkÎNÍhsJ#)05(

They will say: "God has forbidden

either of them to disbelievers (50)



2 53

hÒgÔ–B‹dÔKÒhè–ÒÔBÛ,hn‹dÔÁÒÔÈÛÔL¬gÒÔÈ¬Ô<Úh,ÒgÒÔ¶ÌÔäÚÔH

,ÒyÒÔV–j¬ÔÈÛÔLÛhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒHÕ
>kÈHdD;IndKoNhvhtö<õ,fHcdîI=VtéÁN

,)léHß(pÎHènkÎH>kÈHvhl®V,v,yHtG;Vn&

who have taken their religion as a pastime and for amusement;

worldly life has lured them on."



2 54

tÒÔHg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒkÒÔÁÔ¬öƒÔSÔÈÛÔL¬

;ÒÔÂÔƒHkÒÔöÛÔ<hgÌÔÆƒÔH¤MÒdÒÔ<¬lÌÔÈÌÔL¬iƒÔBƒh
hlV,clHiL>kÈHvh)fIvpÂJ(nvk§VkÂD>,vdL

]ÁHË;I>kHËndNhv]ÁÎKv,caHËvhfIoHxVkÎH,vnkN

Today We shall forget them

just as they forgot about meeting on this day of theirs.



2 5 5

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<h

fÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒHÎÒ¬ÔñÔÒNÛ,ËÒP)15(
,>dHèlHvh

hk¥HvlD;VnkN#)15(

Did they

not repudiate Our signs? (51)



2 56

,ÒgÒÔÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬fÌÔ¥ÌÔÔÔéÔƒHãˆ

tÒû–Ô„¬ÔÁÔƒHÍÛuÒÔ„ƒuÌÔ„¬ÔLˆ
,lñÆÆHÚlHfVhÏhdúHË;éHfD>,vndL;Inv>ËiV]ÎCvh

fVhsHõu„L,nhkAj™ûÎGnhndL

We have given them the Book;

We have spelled it out knowingly



2 57

iÛÔNÚÏ,ÒvÒpÔ¬ÂÒÔÜÚgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)25(

iÒÔG¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌ¨…jÒÔH¬,‹dÔ„ÒÔIÛ,Õ
fVhÏiNhdJ,vpÂJ>Ë=V,Í;IhdÂHËlD>,vkN#)25(

>dH[ChdKhké§HvnhvkN;IjÇ,dG>Ë)>dHè,lÄ‰huÂH‰>kÈHiÁæHÊlVødH

as a guideline and mercy for folk who believe. (52)

Are they only waiting for it to be interpreted?



2 58

dÒÔ<¬ÊÒdÒÔH¬s‹jÒÔH¬,‹dÔ„ÛÔIÛ,

dÒÔÆÛÔ<‰ÛhgÔ–B‹dÔKÒkÒÔöÔÛ<ÍÛlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ
zÈ<vrÎHlJ(fI>kHËfVsN?>Ëv,c;IjÇ,dG>ËtVhvsN

;öHkD;I>ËvhÎ̀AhchdKtVhl<ù;VnÍf<nkNo<hiÁN=™J^

The day its interpretation comes along,

those who have already forgotten it will say:



2 59

rÒÔN¬[ƒÔH¤MÒè¬vÛsÛÔGÛvÒf˜ÌÔÁÔƒHfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

tÒÔÈÒÔG¬gÒÔÁÔƒHlÌÔK¬aÛÔ™ÒÔ¶ƒÔH¤MÒ
iÂHkHvs<Ë̈V̀,vn=HvlHËpRvhfVhÏlH>,vnkN);HùlòHg™JkÂD;VndL(

>dH;öDfIa™HuJlHfVo<hiNoHsJ

"Our Lord's messengers did bring the Truth!

Have we any intercessors to intercede for us?



26 0

tÒÔÎÒÔú¬Ô™ÒÔ¶ÔÛ<hgÒÔÁƒÔH¤hÒ,¬kÛÔVÒn—

tÒÔÁÒÔ¶¬ÔÂÒÔGÒyÒÔ,¬ÒhgÔ–B‹Ï;ÔÛÔÁÔ…HkÒÔ¶¬ÔÂÒÔGÛÕ
dHfHvndæVfInkÎHfHclD=VndL

jHyÎVhchdKhuÂH‰caJ&fIhuÂH‰wHgñDfåVnhcdL?

Or should we be sent back,

then we would act so differently from the way we have been acting."



26 1

rÔÒN¬oÔÒöÌÔVÛ,¤hhÒkÔ¬™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬

,ÒqÒÔG–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔÑÒÛ,ËÒßP)35(
vhséD;I>Ë;HtVhËo<nvhnvcdHËsòJht¥ÁNÍhkN

,>kîIfInv,©lDfHtéÁNiÂIkHf<naNÍ,hcnséúHËvtéIhsJ#)35(

They have lost their souls

and what they have been inventing has left them in the lurch. (53)



262

hÌË–vÒf–Ô¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°Òt‹sÌÔé–ÔÜÌhÒdÔ…HÊˆ
V̀,vn=HvaÂH>ËoNhdDhsJ;I>sÂHkÈH

,clÎKvhnvaAv,co„R;Vn&

Your Lord is God, Who created Heaven

and Earth in six days;



263

eÛÔL–hs¬ÔéÒÔ<ƒÏuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌ

dÛÔ®¬Ô•Ì£hgÔ–Î¬ÔGÒhgÔÁ–ÔÈƒÔHvÒdÒÔ¢¬Ô„ÛÔäÛÔIÛ,pÔÒê‹ÔÎÔêÔÚH
>Ë=HÍfVuVù)tVlHkV,hdD(rVhv=VtJ&

v,cvhfIV̀nÀaF),fIu¥S(nv<̀aHkN;IfHaéHãnvD̀>Ë<̀dN&

then He mounted on the Throne.

He wraps night up with daytime, seeking it automatically.



264

,ÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒ

,ÒhgÔÁÔ—íÔÛ<ÊÒlÔÛöÒÔòÔ–Vƒhèf̂ÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹¤÷
,kÎCo<vaÎN,lHÍ

,séHv=HËvhlöòṼtVlHËo<n>tVdN#

The sun, moon

and stars are regulated by His command.



265

hÒ̈ƒgÒÔIÛho¬ÒÔ„¬ÔRÛ,Òḧ¬Òl¬ÔVÛ÷

jÒÔäÔƒHvÒµÒhgÔ„…ÔIÛvÒã—hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)45(
>=HÍfHaÎN;Il„:>tVdÁAoHüoNhsJ,p¥LkHtBtVlHËh,sJ&

fSlÁCÍ,f„ÁNlVjäIhsJoNhÏd¥éH;IV̀,vn=HvuHgÂÎHËhsJ#)45(

Surely creation and authority belong to Him.

Blessed be God, Lord of the Universe! (54)



266

hÛn¬uÛÔ<hvÒf–Ô¥ÛÔL¬jÒ†ÒÔV—uÔÚH,ÒoÔÛ™¬ÔÎÒÔÜÚÕ

hÌk–ÔIÛ,¨ƒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÔÛ¶Ô¬éÒÔN‹dÔKÒP)55(
oNhÏo<nvhfIj†Vß,chvÏ,kÈHkD)fIwNhÏ>iöéI;IfIho±ükCnd:hsJ(

fò<hkÎN),hchkNhcÍlæBvdN(;IoNhiV=CléíH,chËvhn,sJkÂDnhvn#)55(

Appeal to your Lord beseeching and in private;

He does not love those who are aggressive. (55)



267

,Ò̈ƒjÔÛ™¬ÔöÌÔNÛ,hTRÌḧ¬Òv¬°ÌfÒÔ¶¬ÔNÒ

hÌw¬Ô±ƒpÌÔÈƒÔH,Òhn¬uÔÛ<ÍÛoÒÔ<¬tÔÚH,ÒxÒÔÂÒÔ¶ÚÔHÕ
,iV=CnvclÎKS̀hc>k¥I;Hv>Ë)fIhlVpR,aVßvs<‰pR(k§L,w±ó

dHtJfItöHn,jäHi¥HvÏfVkòÎCdN&,oNhvhiLhcvhÍjVõ,iLhcv,ÏhlÎN

Do not spoil things on earth once they have been improved.

Appeal to Him out of fear and expectation;



268

hÌË–vÒp¬ÔÂÒÔJÒhgÔ„…ÔIÌ

rÒÔV‹dÔFÙlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)65(
fò<hkÎN&;IhgäéIvpÂJoNh

fIkÎ¥<;HvhËkCnd:hsJ#)65(

God's mercy lies

close to those who act kindly. (56)



269

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔV¬sÌÔGÛhgÔV˜ÌdÔƒHóÒfÛÔú¬ÔVÚh

fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏ¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹œ
,h,oNhdDhsJ;IfHniHvhfIfúHvèfHvhËvpÂJo<dA

nvÎ̀AtVséN&

He is the One Who sends winds to announce

His mercy directly,



27 0

pÒÔj…¤hÌbƒh¤hÒrÒÔ„–ÔJ¬sÒÔñÔƒHfÔÚHeÌÔÆƒÔHghÚ

sÛÔÆ¬ÔÁÔƒHÍÛgÌÔäÒÔ„ÒÔNl̂ÒÔÎ˜ÌÔJˆ
jH]<ËfHvhfViHÏsÁæÎKvhfVnhvkN

lH>kÈHvhfIaÈV,ndHvÏ;I)hcfD>fD(lVnÍhsJfVhkÎL

so that whenever they lift up heavy clouds,

We drive them along to a dead countryside



27 1

tÒÔHÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHfÌÔIÌhg¬ÔÂÔƒH¤MÒ

tÒÔHÒo¬ÔVÒ[Ô¬ÁÔƒHfÌÔI‹lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌhgÔê–ÔÂÒÔVƒhèÌÕ
,fNhËsäFfHvhËtV,tVséÎL

,iV=<kIeÂV,pHwGhc>ËfV>,vdL&

and send down water from them;

and thus We bring forth every kind of fruit.
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒËÛÔ¬VÌìÛhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔBÒ;–ÔVÛ,ËÒP)75(
iÂÎK=<kIlVn=HËvhiLhcoHµfVhkæÎCdL&

fHaN;I)fVhi<h‰rÎHlJo<n(léB;V=VndN#)75(

Thus We bring forth the dead too

so you may bear this in mind. (57)
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,Òhg¬ÔäÒÔ„ÒÔNÛhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔFÛÏÒ¬ÔVÛìÛkÒÔäÔƒHjÛÔIÛ,

fÌÔHÌb¬ËÌvÒf˜ÌÔI‹œ,ÒhgÔ–B‹ÏoÒÔäÛÔEÒ
clÎKH̀µÌkÎ¥<&=ÎHiAfIhbËoNhdA

)kÎ¥<(fV>dN&,hcclÎKoúKÌkHH̀µ

A good land brings forth its plants

with its Lord's permission, while whatever is sterile
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¨ƒÏÒ¬ÔVÛìÛhÌ¨…kÒÔ¥ÌÔNÚhÕ;ÒÔBƒgÔÌ:Ò

kÛûÒÔV˜Ì´Ûh¿¬ƒdÔƒHèÌgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒßP)85(
fÎV,ËkÎHdN&[C=ÎHÍhkNµ,;LeÂV#hdK=<kIlH>dHè)rNvè(vh

fIiVfÎHËj<qÎPlDniÎLfVhÏr<lD;Ia¥VoNhfI[HÏ>vkN#)85(

will produce only grudgingly. Thus

We spell out signs for folk who act grateful. (58)
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gÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHkÛÔ<pÔÚHhÌgƒrÒÔ<¬lÌÔI‹

tÒÔÆƒÔH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔäÔÛNÛ,hhgÔ„…ÔIÒlÔƒHgÒÔ¥ÛL¬
iÂHkHk<óvhfIr<lAtVséHndL&

=™J^hÏr<Ê&oNhÏd¥éHvhV̀séÎN;I[Ch,

We sent Noah to his people,

and he said: "My folk, serve God [Alone];
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lÌÔK¬hÌgÔƒIŷÒÔ,¬ÛÍÛ¤,hÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

uÒÔBƒhãÒdÒÔ<¬ÊûÒ§‹ÔDˆP)95(
aÂHvhoNhdDkÎöJ&lKfVaÂH

hcuBhãv,cÏfCvø)d¶ÁDrÎHlJ(lDjVsL#)95(

you have no other deity than Him. I fear the torment

of an awful day for you!" (59)
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rÔƒH‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛlÌÔK¬rÒÔ<¬lÌÔI‹¤

hÌkÔ…HgÒÔÁÒÔVƒsÔ:Òt‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)06(
lÈéVhËr<lA=™éÁN

;IlHj<vhnv=ÂVhiD>a¥HvÏlDfÎÁÎL#)06(

The elders of his people said:

"We see you are in obvious error." (60)
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rƒÔH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌgÒÔÎÔ¬SÒq‹qÒÔ±ƒgÒÔÜÙ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔµ˜‹£vÒsÛÔ<‰ÙlÌÔK¬vÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)16(
k<ó=™J^hÏr<Ê&lKhw±nv=ÂVhiDkÎöéL

gÎ¥KlKvs<gDhcs<Ïvãhg¶HgÂÎÁL#)16(

He said: "My folk, no trace of error lies in me,

but I am a messenger from the Lord of the Universe. (61)
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hÛfÒÔ„˜ÌÔ®ÛÔ¥ÛÔL¬vÌsÔƒḦƒèÌvÒq˜‹,ÒhÒk¬ûÒÔPÛgÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)26(
Î̀®HÊoNhdLvhfIaÂHlDvsHkL,fIaÂHkûÎñJ,oÎVo<hiDlD;ÁL,hcs<ÏoNh

fIhl<vÏ>=HiL)lHkÁNrÎHlJ,pöHã,;Î™VhuÂH‰(;IaÂH>=HÍkÎöéÎN#)26(

I transmit my Lord's messages to you, and counsel you sincerely.

I know something you do not know about God. (62)
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hÒ,ÒuÒÔíÌÔä¬ÔéÛ¬hÒË¬[ÔƒH¤MÒ;ÛL¬

bÌ;¬ÔVÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬
>dHj¶íF;VnÍ,nvk§VaÂHaæ™JhkæÎChsJ

;IlVnÏhco<njHËhc[HkFoNhfIdHn>,vÏaÂHtVséHnÍaNÍ

Are you surprised that a Reminder should come

to you from your Lord through one of your own men,



28 1

uÒÔ„ƒvÒ[ÛÔGl̂ÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬gÌÔÎÛÔÁ¬ÔBÌvÒ;ÛÔL¬,ÒgÌÔéÒÔé–ÔÆÛÔ<h

,ÒgÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÛÔV¬pÔÒÂÛÔ<ËÒP)36(
jHlæVaÂHvh)hcuBhãrÎHlJ(féVsHkN,jHV̀iÎC;Hva<dN

,fHaN;Il<vng¢ToNh=VndN?)36(

so He may warn you and you will do your duty,

and in order that you may receive mercy?" (63)
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tÒÔ¥ÒÔB–fÛÔ<ÍÛ

tÒÔHÒÁ¬ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÒÔ¶ÒÔIÛ,TRÌhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:Ì
S̀>Ëvs<‰vhj¥BdF;VnkN&

lHiLh,,Î̀V,hkAvh;IfHh,nv;úéDf<nkNkíHèfòúÎNdL

Yet they said he was lying,

so We saved him and those who were along with him in the Ark.
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,ÒhÒy¬ÔVÒr¬ÔÁÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÛÔ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁƒÔH¤Õ

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hrÒÔ<¬lÔÚHuÒÔÂ‹ÔšÒßP)46(
,>kHËvh;I>dHèlHvhj¥BdF;VnkNyVØ;VndL&

;IlVnlD;<vn‰f<nkN#)46(

We let those who rejected Our signs drown;

they were such blind folk! (64)
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@,ÒhÌgƒuƒÔHnĥÒoÔƒHiÛÔL¬iÔÛ<nÚhÕ

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔäÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬
,fIr<ÊuHnfVhnvaHË)d¶ÁDlVnÏhc>Ër<Ê(i<nvhtVséHndL&

fNhkÈH=™J^hÏr<Ê&oNhÏd¥éHvhV̀séÎN

To 'Ad [there was sent] their brother Hud:

"O my people, serve God [Alone]. You have
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lÌÔK¬hÌgÔƒIŷÒÔ,¬ÛÍÛ¤,ÕhÒtÒÔ±ƒjÒÔé–ÔÆÛÔ<ËÒP)56(

rƒÔH‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hlÌÔK¬rÒÔ<¬lÌÔI‹¤
;I[Ch,aÂHvhoNhdDkÎöJ&>dHV̀iÎC;HvkÂDa<dN?)56(

lÈéVhËr<lA;I;HtVaNkN=™éÁN^

no other deity than Him. Will you not do your duty?" (65)

The elders who disbelieved among his folk said:
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hÌkÔ…HgÒÔÁÒÔVƒsÔ:Òt‹sÒÔ™ƒÔHiÒÔÜˆ

,ÒhÌkÔ…HgÒÔÁÔÒ§ÛÔÁ—Ô:ÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHbÌf‹ÔšÒP)66(
lHj<vhs™ÎI,fDoVnlDdHfÎL

,=ÂHËlD;ÁÎL;Ij<sòJhcnv,yæ<dHËfHaD#)66(

"We see you are [full] of nonsense,

and think you are a liar!" (66)
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rƒÔH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌgÔÒÎ¬ÔSÒq‹sÒÔ™ƒÔHiÒÔÜÙ

,ÒgÔƒ¥ÌÔµ˜‹£vÒsÛÔ<‰ÙlÌÔK¬vÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)76(
H̀sOnhn;IhÏr<Ê&lVhs™HiéDkÎöJ

gÎ¥KlK)vhséæ<,(vs<gDhcs<Ïvãhg¶HgÂÎÁL#)76(

He said: "My people, there is no nonsense in me,

but I am a messenger from the Lord of the Universe! (67)
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hÛfÒÔ„˜ÌÔ®ÛÔ¥ÛÔL¬vÌsƒÔḦƒèÌvÒq˜‹

,ÒhÒkÔÒHgÒÔ¥ÛÔL¬kÔƒHwÌÔPÙhÒl‹ÔšÙP)86(
Î̀®HÊoNhdLvhfIaÂHlDvsHkL

,lKfVhÏaÂHkHwP,oÎVo<hiDhlÎÁL#)86(

I transmit my Lord's messages to you;

I am a trustworthy counsellor for you. (68)
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hÒ,ÒuÒÔíÌÔä¬ÔéÛ¬hÒË¬[ÔƒH¤MÒ;ÛÔL¬bÌ;¬ÔVÙlÔÌK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

uÒÔ„ƒvÒ[ÛÔGl̂ÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬gÌÔÎÛÔÁ¬ÔBÌvÒ;ÛÔL¬Õ
>dHj¶íF;VnÍhdN;IlVnÏhc[HkFoNhfIdHn>,vÏaÂH

tVséHnÍaNÍjHaÂHvh)hci<‰,uBhãrÎHlJ(féVsHkN?

Are you surprised that a Reminder from your Lord should come

to you through one of your own men, so that He may warn you?



29 0

,Òhb¬;ÛÔVÛ,¤hhÌb¬[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬oÔÛ„ÒÔ™ƒÔH¤MÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌ

rÒÔ<¬ÊÌkÔÛ<ó,̂ÒcƒhnÒ;ÛÔL¬TRÌho¬ÒÔ„¬ÔRÌfÔÒûS¬Ô¢ÒÔÜÚœ
,léB;VfHaÎN;IoNhaÂHvhS̀hci±µr<Êk<ó

[HkúÎK>Ë=V,Í;Vn,nvo„ÆJ),k¶ÂJ(aÂHfÎ™C,n&

Remember when He set you up as overlords following

Noah's folk, and made you grow so very tall.



29 1

tÒÔHb¬;ÛÔVÛ,¤hMƒḧƒ¤MÒhgÔ„…ÔIÌ

gÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÔÛ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)96(
S̀hk<hßk¶ÂéÈHÏoNhvhfIdHn>vdN&

aHdN;IvséæHva<dN#)96(

Remember God's benefits

so that you may prosper." (69)
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rƒÔHgÛÔ<¤hhÒ[ÌÔá¬ÔéÒÔÁÔƒHgÌÔÁÒÔ¶¬ÔäÛÔNÒhgÔ„…ÔIÒ,ÒpÔ¬NÒÍÛ,

,ÒkÒÔBÒvÒlÔƒH;ÔƒHËÒdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛMƒhfƒÔH¤,MÛkÔƒHœ
r<Êi<n=™éÁN^>dHj<fV>ËfIs<ÏlH>lNÍhÏ;IoNhvhfId¥éHdD

V̀séÎL,hcféÈHdD;IǸvhËlHlDV̀séÎNkNnsJfVnhvdL?

They said: "Have you come to us so we will worship God Alone

and forsake whatever our forefathers have been serving?
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tÒÔH¬jÌÔÁÔƒHfÌÔÂÔƒHjÔÒ¶ÌÔNÛkƒÔH¤

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhgûÔ…HnÌrÔ‹šÒP)07(
)hdK;Hvkò<hiÎL;Vn(j<h=VvhsJlD=<dD

iVuBhfD;IfIlH,uNÍlDniDc,nfIhkíHÊvsHË#)07(

Bring us whatever you threaten us with

if you are so truthful." (70)



294

rƒÔH‰ÒrÒÔN¬,ÒrÒÔUÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬vÌ[Ô¬SÙ,ÒyÒ†ÒÔFÙœ
i<nH̀sOnhn;I)nvhdKw<vè(„̀ÎNÏ,oäHeJ&

,y†FoNhdéHËfVaÂHpéL=VndN&

He said: "A blight plus wrath

from your Lord have already fallen on you.
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hÒjÛÔíÔƒHnÌgÔÛ<kÒÔk‹t‹¤hÒs¬ÔÂÔƒH¤MŝÒÔÂ–ÔÎ¬ÔéÛÔÂÛÔ<iÔƒH¤

hÒk¬ÔéÛ¬,ÒMƒhfÔƒH¤,MÛ;ÛL¬lÔƒHkÒÔC–‰ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÈƒÔH
>dHfHlK);IaÂHvhfIoNhÏd¥éHlDo<hkL(nvfHvÀhg™H•fDl¶ÁD,hsÂHMfDlöÂH̃dD

;Io<n,ǸvhkéHË)fV>ËféHË(kÈHnÍhdNlíHngIlD;ÁÎN,pH‰>k¥IoNhnv>ËféHË

Are you arguing with me about some names that you

and your forefathers have made up? God has not sent down
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lÌÔK¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËˆÕtÒÔHk¬ÔéÒÔ§ÌÔVÛ,¤h

hÌu˜‹lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔéÒÔ§ÌÔV‹dÔKÒP)17(
iÎ}pÆÎÆJ,fViHkDkÁÈHnÍ?S̀aÂHfHdöéDnvhké§Hv)uBhãoNh(

fHaÎN;IlKkÎCfHaÂHhké§Hv)uBhféHË(nhvÊ#)17(

any authority for them. Just wait:

I am waiting alongside you." (71)
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tÒÔHÒÁ¬ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÒÔ¶ÒÔIÛ,

fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔÜl̂ÌÔÁÔ…H
S̀)l<rUuBhã;IvsÎN(lHi<n,Î̀V,hkAvh

fIvpÂJo<n)hcuBhã(viHkÎNdL

So We saved him and those who stood with him

through mercy from Ourself,
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,ÒrÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔÁÔƒHnƒhfÌÔVÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒHœ

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hlÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒP)27(
,>kHË;I>dHè),vs<‰(lHvhj¥BdF;VnkN,hdÂHËkÎH,vnkN

iÂIvhfÁÎHnaHËfVhkNhoéÎL#)27(

and We cut off the last remnant of those who rejected Our signs

and were not believers. (72)
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,ÒhÌgƒeÒÔÂÛÔ<nÒhÒoÔƒHiÛÔL¬wƒÔHgÌÔñÔÚH÷

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔäÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒlÔƒHgÒÔ¥ÛL¬
,fVr<ÊeÂ<nfVhnvaHËwHgPvhtVséHndL&

=™J^hÏr<Ê&oNhÏd¥éHvhV̀séÎN

To Thamud [there was sent] their brother Salih.

He said: "My folk, worship God! You have



3 0 0

lÌÔK¬hÌgÔƒIŷÒÔ,¬ÛÍÛ,œ

rÒÔN¬[ƒÔH¤MÒj¬Ô¥ÛÔL¬fÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛL¬œ
;I[Ch,aÂHvhoNhdDkÎöJ&

h;Á<Ël¶íCÏ,hqP,>a¥HvhcxV́oNhdéHË>lNÍ&

no other deity than Him.

A proof has come to you from your Lord:



3 0 1

iƒÔBÌÍ‹kƒÔHrÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌgÒÔ¥ÛÔL¬MƒhdÒÔÜÚœ

tÒÔBÒvÛ,iÔƒHjÒÔH¬;ÛÔG¬t‹¤hÒv¬°ÌhgÔ„…ÔIÌœ
hdKkHrÃoNhsJ;IaÂHvh>dJ,l¶íCÏhsJfCvø&

h,vh,h=BhvdNjHnvclÎKoNh]Vh;ÁN

this camel belonging to God is a sign for you,

so leave her grazing on God's earth
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,Ò̈ƒjÒÔÂÔÒöÔ—<iÔƒHfÌÔöÛÔ<¤Mˆ

tÒÔÎÒÔH¬oÛÔBÒ;ÛL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)37(
,rûNs<dDnvfHvÀh,l¥ÁÎN

;IfIuBhfDnvnkHµ=VtéHvo<hiÎNaN#)37(

and do not let any harm touch her lest

some painful torment should overtake you. (73)



3 03

,Òhb¬;ÛÔVÛ,¤hhÌb¬[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬oÔÛ„ÒÔ™ƒÔH¤MÒ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌuÔƒHn,̂ÒfÒÔ<–hÒ;ÔÛL¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì
léB;VfHaÎN,tVhl<ùk¥ÁÎN;IoNhaÂHvh

S̀hc)i±µ(r<ÊuHn[HkúÎKhr<hÊs„TkÂ<n,nvclÎKlÁC‰nhn

Remember when He set you up as overlords

after 'Ad, and settled you down on the earth.
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jÒÔéÔ–òÌÔBÛ,ËÒlÌÔK¬sÔÛÈÛÔ<gÌÔÈƒÔHrÛûÔÛ<vÚh

,ÒjÒÔÁ¬ÔñÌÔéÛÔ<ËÒh[¬ÌÔäÔƒH‰ÒfÛÔÎÔÛ<jÚÔHœ
;IhchvhqDsÈ„I)oHµkVÊ(rûViHÏuHgD,hc;<ÍsòJ

fIjVhaÎNËsÁ+&lÁCgÈHÏlñ¥LfÁHlD;ÁÎN&

You occupy palaces on its plains

and carve houses out of the mountains.
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tÒÔHb¬;ÛÔVÛ,¤hMƒḧƒ¤MÒhgÔ„…ÔIÌ

,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔêÒÔ<¬hTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒP)47(
S̀k¶ÂéÈHÏoNhvhdHn;ÁÎN

,nvclÎKfItöHn,jäÈ¥HvÏfVkòÎCdN#)47(

Remember God's benefits

and do not cause havoc on earth like mischief makers." (74)
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rƒÔH‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÒÛ,h

lÌÔK¬rÒÔ<¬lÌÔI‹gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhs¬ÔéÛÔ†¬Ô¶ÌÔ™ÛÔ<h
vÉsH,=Vnk¥úHËr<ÊwHgP

fHq¶™H,tÆÎVhkD;IfIh,hdÂHË>,vnkN)fIjÂöòV(=™éÁN^

The elders among his people

who acted proudly told the ones they considered helpless,



3 07

gÌÔÂÒÔK¬MƒhlÒÔKÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒ

hÒË–wÔƒHgÌÔñÔÚHlÛÔV¬sÒÔGÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹Õ
>dHaÂHhuéÆHnnhvdN;I

wHgPvhoNhfIvsHgJtVséHnÍ?

even though they still believed:

"Do you know whether Salih is an emissary from his Lord?"
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rƒÔHgÛÔ<¤hhÌkÔ…HfÌÔÂÔƒH¤hÛv¬sÌÔGÒfÌÔI‹

lÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒP)57(
lÑlÁHË[<hãnhnkN^f„D)lHfVhdKuHgL,l¢ÂáÁÎ̃L,(lHfDiÎ}a:

fI>dÎÁD;Ih,)hcxV́oNh(fNhËtVséHnÍaNÍhdÂHËnhvdL#)57(

They said: "We are believers in whatever

he has been sent with." (75)



3 09

rƒÔH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÒÛ,¤h

hÌkÔ…HfÌÔHgÔ–B‹Ï¤MƒhlÒÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)67(
=Vnk¥úHËfDhdÂHË=™éÁN^

lHiLfDiÎ}a:fI>kîIaÂHhdÂHËnhvdN;HtVdL#)67(

Those who acted proudly said:

"We are disbelievers in what you believe in." (76)
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tÒÔ¶ÒÔÆÒÔVÛ,hhgÔÁÔ…HrÒÔÜÒ

,ÒuÒÔéÒÔ<¬huÒÔK¬hÒl¬ÔVÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
>Ë=HÍkHrÃwHgPvhD̀;VnkN

,hchlVoNhÏo<nsVfHccnkN,)fHÎ̀®ÂäVaHËwHgPhcv,Ïjñ¥̃L,jÂöòV(

So they hamstrung the camel,

objected to their Lord's command,
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hdÔƒHwƒÔHgÌÔPÛhm¬ÔéÌÔÁÔƒHfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶ÌÔNÛkƒÔH¤

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔJÒlÔÌKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)77(
=™éÁN;IhÏwHgP&h=Vj<hcvs<Ë̈oNhdDh;Á<ËuBhfD

;I)fVD̀;VnËkHrI,kHtVlHkDoNh(lHvh,uNÍ;VnÏfÎHv#)77(

and said: "Salih, bring us what you promise us with

if you are an emissary!" (77)
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tÒÔHÒoÔÒBÒj¬ÔÈÛÔLÛhgÔV–[¬Ô™ÒÔÜÛ

tÒÔHÒw¬ÔäÔÒñÔÛ<ht‹nƒhvÌiÌÔL¬[ÔƒHeÌÔÂ‹ÔšÒP)87(
S̀cgCgIhÏ>kÈHvhnv=VtJjH>k¥IiÂInvoHkIiHÏo<nhcH̀Ïnv>lNkN)fVoD

l™öVdK=™éÁN^u±lHèuBhãfV>kÈH>lN,S̀hcsIv,ci±µaNkN(#)87(

A tremor caught them;

so one morning they lay cowering in their home. (78)
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tÒÔéÒÔ<Òg…uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒrÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌ

gÒÔÆÒÔN¬hÒf¬Ô„ÒÔ®¬ÔéÔÛ¥ÛÔL¬vÌsÔƒHgÒÔÜÒvÒq˜‹
S̀)]<Ëu±dLuBhãvsÎN(wHgPhc>kHËv,Ï=VnhkÎN),hchdÂHË>kÈH

kHhlÎNaN(,=™J^hÏr<Ê&lKhf±©vsHgJhcoNhÏo<nkÂ<nÊ

He turned away from them and said: "My people,

I have delivered my Lord's message to you
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,ÒkÒûÒÔñ¬ÔJÛgÒÔ¥ÛL¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬̈ƒéÛÌÔäÔ—<ËÒhgÔÁÔ…HwÌÔñ‹ÔšÒP)97(
,aÂHvhkûÎñJ;VnÊ

gÎ¥KaÂH)hc[ÈG,yV,v(kHwñHËvhn,sJkÂDnhvdN#)97(

and counselled you sincerely,

but you do not like sincere advisors." (79)
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,ÒgÔÛ<xÚÔHhÌb¬rƒÔH‰ÒgÌÔÆÒÔ<¬lÌÔI‹¤

hÒjÒÔH¬jÔÛ<ËÒhg¬Ô™ƒÔHpÌÔúÒÔÜÒ
,g<£vh)fIvsHgJtVséHndL(;IfIr<Êo<n=™J^

>dHuÂGcaéD;I

And there was Lot when he told his people:

"Do you indulge in a sexual practice
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lÔƒHsÔÒäÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬fÌÔÈƒÔH

lÌÔK¬hÒpÔÒNl̂ÌÔKÒhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)08(
Î̀AhcaÂHiÎ};S

fNhËläHnvèk¥VnÍfI[HlD>,vdN?!)08(

such as no one in the Universe

has ever indulged in previously? (80)
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hÌk–Ô¥ÛÔL¬gÒÔéÒÔH¬jÔÛ<ËÒhgÔV˜Ì[ÔƒH‰ÒaÒÈ¬ÔÔ<ÒÖÚlÌÔK¬

nÛ,ËÌhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌÕfÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬ÊÙlÔÛö¬ÔVÌtÛÔ<ËÒP)18(
aÂHckHËvhjVµ;VnÍ,fHlVnhËsòJaÈ<èlDvhkÎN!

>vÏaÂHr<lD)nvtöHn,fCi¥HvÏ(hsVht¥HvdN#)18(

You approach men lustfully instead of women!

Rather you are dissipated folk." (81)
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒ[ÒÔ<ƒhãÒrÒÔ<¬lÌÔI‹¤

hÌ¨…¤hÒË¬rƒÔHgÛÔ<¤h
>Ër<Ê&Î̀®ÂäVo<ng<£vhH̀sòDkNhnkN

[C>k¥I=™éÁN^

His people's answer

was merely to say:
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hÒoÔ¬VÌ[ÔÛ<iÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔV¬dÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬œ

hÌk–ÔÈÛÔL¬hÛkÔƒHõÙdÒÔéÒÔ¢ÒÔÈ–ÔVÛ,ËÒP)28(
h,,Î̀V,hkAvhhcaÈVfÎV,Ë;ÁÎN;I>kHËlVnlDiöéÁN

;I)hdK;Hvvh„̀ÎNnhköéI,hc>Ë(jÁCÍ̃lD[<dÁN#)28(

"Run them out of your town: they are persons

who are trying to keep pure." (82)
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tÒÔHÒÁ¬ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ¤,

hÌgh–hl¬ÔVÒhÒjÒÔIÛ,;ÔƒHkÒÔJ¬lÌÔKÒhg¬Ô®ÔƒHfÌÔV‹dÔKÒP)38(
lHiLh,,hiGfÎéAiÂIvh)hcf±Ïr<lA(kíHènhndL

læVcËh,vh;I)fDhdÂHË,(hcfHclHkN=HË)nvuBhã(f<n#)38(

We saved him and his family

except for his wife; she was one of those who lagged behind. (83)
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,ÒhÒl¬Ô¢ÒÔV¬kÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÒÔ¢ÒÔVÚhœtÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÛhg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌl‹ÔšÒßP)48(
,fV>Ër<ÊfHvhkD)hcsÁæVdCÍ(tV,fHvdNdL&

fÁæV;IlÄ‰;HvfN;HvhË]ÎöJ#)48(

We sent a rain down on them: look

how the outcome was for such criminals! (84)



322

,ÒhÌgƒlÒÔN¬dÒÔKÒhÒoÔƒHiÛÔL¬aÛÔ¶ÒÔÎ¬ÔäÚÔH÷

rÔƒH‰ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔäÛÔNÛ,hhgÔ„…ÔIÒ
,fIhiGlNdKfVhnv>kÈHa¶ÎFvhtVséHndL&

=™J^hÏr<Ê&oNhÏd¥éHvhfåVséÎN

To Midian [We sent] their brother Shu,ayb.

He said: "My people, worship God [Alone]!
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lÔƒHgÒÔ¥ÛL¬lÌÔK¬hÌgÔƒIŷÒÔ,¬ÛÍÛ,œ

rÒÔN¬[ÔƒH¤MÒj¬Ô¥ÛÔL¬fÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔÜÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬œ
;IaÂHvh[Ch,oNhdDkÎöJ&

h;Á<Ëhc[HkFV̀,vn=HvjHËfVaÂHfViHkDv,aK>lN

You have no other deity besides Him.

A token has come to you from your Lord,
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tÒÔHÒ,¬tÔÛ<hhg¬Ô¥ÒÔÔÎ¬ÔGÒ,Òhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÒ

,Ò̈ƒjÒÔäÔ¬òÔÒöÔÛ<hhgÔÁÔ…HõÒhÒa¬ÔÎÔƒH¤MÒiÛÔL¬
S̀nvsÁíA&;ÎG,,cËvhjÂHÊniÎN

,fIlVnÊ;LtV,aDk¥ÁÎN&

so offer full measure and weight,

and do not undersell people in their dealings
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,Ò̈ƒjÛÔ™¬ÔöÌÔNÛ,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì

fÒÔ¶¬ÔNÒhÌw¬Ô±ƒpÌÔÈÔƒHÕ
,nvclÎKS̀hck§L,hw±ó>Ë)fH>lNËr<hkÎK>sÂHkD(&

fItöHnfVkòÎCdN#

nor spoil things on earth once it

has been set right;
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bƒgÌÔ¥ÛÔL¬oÔÒ,¬ÙgÒÔ¥ÔÛL¬

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔDÒP)58(
hdK;Hv)d¶ÁDoNhvhfIdæHkæDV̀séÎNË,fHo„RfIuNhgJ;<aÎNË,nv,cË

oÎHkJk¥VnË(fVhÏaÂHföÎHvfÈéVhsJh=V)fIoNh,v,crÎHlJ(hdÂHËnhvdN#)58(

that will be best for you

if you are believers. (85)
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,Ò̈ƒjÒÔÆ¬Ô¶ÔÛNÛ,hfÌÔ¥ÛÔG˜ÌwÌÔVƒh£ĵÔÛ<uÌÔNÛ,ËÒ

,ÒjÒÔûÛÔN—,ËÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
,fIiVxVdRnv;ÂÎK=ÂVhÍ;VnËo„R,jVsHkÎNË

,fHcnhaéKlVnÊfHhdÂHËhcvhÍoNhlÁúÎÁÎN

Do not lurk along every road, threatening

and blocking anyone off from God's way
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lÒÔK¬MƒhlÒÔKÒfÌÔI‹,ÒjÒÔä¬Ô®ÔÛ<kÒÔÈƒÔHuÌÔ<Ò[ÔÚHÕ

,Òhb¬;ÛÔVÛ,¤hhÌb¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚtÒÔ¥ÒÔÔx–Ò;ÛL¬œ
,vhÍoNhvh;{lí<dÎN),>Ëvh,hv,kI[„<ÍlNiÎN(,fIdHn>vdN

clHkDvh;IuNÀr„Î„Df<ndN),naÂÁHkéHËföÎHv(,oNhfVuNÀaÂHhtC,n&

who believes in Him, and seeking to make it crooked.

Remember how few you were and He increased you.
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,Òhk¬Ô§ÛÔVÛ,h

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒP)68(
,fÁæVdN

uHräJpH‰l™öNhË]æ<kIf<n!)68(

See

what the outcome was for those who act depraved. (86)
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,ÒhÌË¬;ÔƒHËÒxƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬MƒhlÒÔÁÛÔ<hfÌÔHgÔ–B‹Ï¤

hÛv¬sÌÔ„¬ÔJÛfÌÔI‹,ÒxƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙgÒÔL¬dÛÔ<M¬lÔÌÁÛÔ<h
,h=VfI>kîIlKhcxV́oNhlÇl<vfIjä„ÎY>ËaNÍhÊ

=V,iDhdÂHË>,vnkN,=V,iDhdÂHËkÎH,vnkN),fIoû<lJfVoHséÁN(

If there is a faction of you who believe in what I have been sent with,

and another faction which does not so believe,
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tÒÔHw¬Ô<ÌÛ,hpÒÔj…ÎÒ¬Ô¥ÛÔLÒhgÔ„…ÔIÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒHÕ

,ÒiÛÔ<ÒoÔÒ,¬Ûhp¬ƒÔH;ÌÔÂ‹ÔDÒP)78(
aÂHlÑlÁHË;IhdÂHË>,vnÍhdNwäVÎ̀úI;ÁÎNjHoNhlÎHËlH,>kÈH

nh,vÏ;ÁN;Ih,fÈéVdKnh,vhËhsJ#)78(

still be patient until God judges between us.

He is the best of Judges." (87)




